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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

INTERNATIONALE AFTALER 

Meddelelse om ikrafttrædelsen af aftalen mellem Den Europæiske Union og Den Føderative 
Republik Brasilien om visse aspekter af lufttrafik 

Aftalen mellem Den Europæiske Union og Den Føderative Republik Brasilien om visse aspekter af lufttrafik, der blev 
undertegnet den 14. juli 2010 i Brasília, trådte i kraft den 9. oktober 2018 i overensstemmelse med aftalens artikel 8, 
idet den sidste notifikation blev deponeret den 9. oktober 2018.  
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FORORDNINGER 

RÅDETS FORORDNING (EU) 2018/1977 

af 11. december 2018 

om åbning og forvaltning af autonome EU-toldkontingenter for visse fiskevarer for perioden 
2019–2020 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 31, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Unionens forsyninger med visse fiskevarer afhænger i øjeblikket af import fra tredjelande. I de seneste 21 år er 
Unionen blevet mere afhængig af import for at dække forbruget af fiskevarer. For at undgå at skade Unionens 
produktion af fiskevarer og sikre tilstrækkelige forsyninger til Unionens forarbejdningsindustri bør importaf­
gifterne nedsættes eller suspenderes for et antal fiskevarer inden for toldkontingenter af passende størrelse. For at 
sikre lige konkurrencevilkår for Unionens producenter bør der i denne sammenhæng tages hensyn til de enkelte 
fiskevarers følsomhed på EU-markedet. 

(2)  Ved Rådets forordning (EU) 2015/2265 (1), der blev ændret ved Rådets forordning (EU) 2016/1184 (2), åbnede 
autonome EU-toldkontingenter for visse fiskevarer for perioden 2016-2018 og fastsat bestemmelser om 
forvaltningen heraf. Da anvendelsesperioden for forordning (EU) 2015/2265 udløber den 31. december 2018, 
bør der vedtages en ny forordning til fastlæggelse af toldkontingenter for perioden 2019–2020. 

(3)  Alle Unionens importører bør have lige og kontinuerlig adgang til toldkontingenterne i denne forordning, og de 
satser, der er fastsat for toldkontingenterne, bør kunne anvendes uafbrudt ved enhver import af de pågældende 
fiskevarer til samtlige medlemsstater, indtil toldkontingenterne er opbrugt. 

(4)  Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 (3) fastsætter en ordning for forvaltning af 
toldkontingenter i kronologisk rækkefølge efter datoen for antagelsen af toldangivelserne om overgang til fri 
omsætning. De toldkontingenter, der åbnes ved nærværende forordning, bør forvaltes af Kommissionen og 
medlemsstaterne i overensstemmelse med nævnte ordning. 

(5)  Det er vigtigt, at sikre gennemsigtighed, forudsigelighed og retssikkerhed for alle interessenter. Eftersom sigtet 
med toldkontingenterne er at sikre tilstrækkelige forsyninger til Unionens forarbejdningsindustri, bør adgangen til 
toldkontingentet være betinget af, at fiskevarerne undergår en minimumsbehandling eller -forarbejdning. 

(6)  For at sikre en effektiv fælles forvaltning af toldkontingenterne bør medlemsstaterne kunne trække de nødvendige 
mængder på kontingentmængderne, der svarer til deres faktiske import. Da denne forvaltningsmetode kræver et 
tæt samarbejde mellem medlemsstaterne og Kommissionen, bør sidstnævnte kunne overvåge udnyttelsesgraden af 
toldkontingenterne og bør holde medlemsstaterne underrettet herom — 
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(1) Rådets forordning (EU) 2015/2265 af 7. december 2015 om åbning og forvaltning af autonome EU-toldkontingenter for visse fiskevarer 
for perioden 2016-2018 (EUT L 322 af 8.12.2015, s. 4). 

(2) Rådets forordning (EU) 2016/1184 af 18. juli 2016 om ændring af forordning (EU) 2015/2265 om åbning og forvaltning af autonome 
EU-toldkontingenter for visse fiskevarer for perioden 2016-2018 (EUT L 196 af 21.7.2016, s. 1). 

(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 af 24. november 2015 om gennemførelsesbestemmelser til visse 
bestemmelser i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 om EU-toldkodeksen (EUT L 343 af 29.12.2015, s. 558). 



VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Importafgifter for de fiskevarer, der er opført i bilaget, nedsættes eller suspenderes inden for toldkontingenterne til det 
niveau, i de perioder og op til de beløb, der er fastsat deri. 

Artikel 2 

De i artikel 1 omhandlede toldkontingenter forvaltes i overensstemmelse med artikel 49-54 i forordning (EU) 
2015/2447. 

Artikel 3 

Toldkontingenterne er underlagt toldtilsyn i forbindelse med særlige anvendelsesformål i overensstemmelse med 
artikel 254 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 (1). 

Artikel 4 

1. Nedsættelsen eller suspensionen af importafgifterne finder udelukkende anvendelse for fiskevarer, der er bestemt til 
konsum. 

2. Adgang til toldkontingenterne tillades ikke for varer, hvis forarbejdning foretages på detailsalgs- eller restaurati­
onsniveau. 

3. Adgang til toldkontingenterne tillades ikke for varer, der udelukkende skal undergå en eller flere af følgende 
behandlinger: 

—  rensning, afskæring af hoved og hale 

—  opskæring 

—  genindpakning af løsfrosne fileter 

—  stikprøveudtagning, sortering 

—  mærkning 

—  emballering 

—  nedkøling 

—  frysning 

—  dybfrysning 

—  glasering 

—  optøning 

—  separation. 

4. Uanset stk. 3 tillades adgang til toldkontingenterne for fiskevarer, der skal undergå en eller flere af følgende 
behandlinger: 

—  opskæring i skiver 

—  opskæring i ringe og opskæring i bånd af varer med KN-kode 0307 43 91, 0307 43 92 og 0307 43 99 

—  filetering 

—  produktion af sildelapper 

—  opskæring af frosne blokke 

—  opdeling af frosne interleaved-pakkede fileter for at få enkeltfileter 

—  skiveskæring af varer med KN-kode ex 0303 66 11, 0303 66 12, 0303 66 13, 0303 66 19, 0303 89 70 og 
0303 89 90 
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(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 af 9. oktober 2013 om EU-toldkodeksen (EUT L 269 af 10.10.2013, s. 1). 



—  behandling af varer henhørende under KN-kode 0306 16 99 (Taric-underopdeling 20 og 30), 0306 17 92 (Taric- 
underopdeling 20), 0306 17 99 (Taric-underopdeling 10), 0306 35 90 (Taric-underopdeling 12, 14, 92 og 93), 
0306 36 90 (Taric-underopdeling 20 og 30), 1605 21 90 (Taric-underopdeling 45, 55 og 62) og 1605 29 00 
(Taric-underopdeling 50, 55 og 60) i emballagegasser som defineret i bilag I til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1333/2008 (1) 

—  opdeling af det frosne produkt eller varmebehandling af det frosne produkt med henblik på fjernelse af indvolde for 
varer henhørende under KN-kode 0306 11 10 (Taric-underopdeling 10), 0306 11 90 (Taric-underopdeling 20) og 
0306 31 00 (Taric-underopdeling 10). 

Artikel 5 

Kommissionen og medlemsstaternes toldmyndigheder arbejder tæt sammen for at sikre en korrekt forvaltning af og 
kontrol med anvendelsen af denne forordning. 

Artikel 6 

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. januar 2019 til den 31. december 2020. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. december 2018. 

På Rådets vegne 
G. BLÜMEL 

Formand  
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(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1333/2008 af 16. december 2008 om fødevaretilsætningsstoffer (EUT L 354 af 
31.12.2008, s. 16). 



BILAG 

Løbenr. KN-kode Taric-kode Varebeskrivelse 
Årlig kontin­
gentmængde 

(ton) (1) 

Kontingent­
toldsats 

Kontingentperi­
ode 

09.2746 ex 0302 89 90 30 Sydlig snapper (Lutjanus purpureus), 
fersk, kølet, bestemt til forarbejdning 

1 500 0 % 1.1.2019- 
31.12.2020 

09.2748 ex 0302 91 00 95 Rogn indkapslet i den ovariale hinde, 
fersk, kølet eller frosset, saltet eller i salt­
lage, bestemt til forarbejdning 

5 700 0 % 1.1.2019- 
31.12.2020 

ex 0303 91 90 91 

ex 0305 20 00 30 

09.2750 ex 0305 20 00 35 Rogn, vasket, befriet for den omgivende 
hinde, kun saltet eller i saltlage, bestemt 
til fremstilling af kaviarerstatning 

1 500 0 % 1.1.2019- 
31.12.2020 

09.2754 ex 0303 59 10 10 Ansjos (Engraulis anchoita og Engraulis 
capensis), frosset, bestemt til forarbejd­
ning 

500 0 % 1.1.2019- 
31.12.2020 

09.2759 ex 0302 51 10 20 Torsk (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus) og fisk af arten Boreoga­
dus saida (polartorsk), undtagen lever, 
rogn og mælke deraf, fersk, kølet eller 
frosset, bestemt til forarbejdning 

95 000 0 % 1.1.2019- 
31.12.2020 

ex 0302 51 90 10 

ex 0302 59 10 10 

ex 0303 63 10 10 

ex 0303 63 30 10 

ex 0303 63 90 10 

ex 0303 69 10 10 

09.2760 ex 0303 66 11 10 Kulmule (Merluccius-arter, undtagen 
Merluccius merluccius, Urophycis-arter) og 
rosa kingklip (Genypterus blacodes og 
Genypterus capensis), frosset, bestemt til 
forarbejdning 

12 000 0 % 1.1.2019- 
31.12.2020 

ex 0303 66 12 10 

ex 0303 66 13 10 

ex 0303 66 19 11  

91 

ex 0303 89 70 10 

ex 0303 89 90 30 

09.2761 ex 0304 79 50 10 Newzealandsk langhale (Macruronus-ar­
ter), filet og andet fiskekød, frosset, be­
stemt til forarbejdning 

17 500 0 % 1.1.2019- 
31.12.2020 

ex 0304 79 90 11  

17 

ex 0304 95 90 11  

17 

09.2765 ex 0305 62 00 20 Torsk (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus) og fisk af arten Boreoga­
dus saida (polartorsk), saltet eller i salt­
lage, men ikke tørret eller røget, be­
stemt til forarbejdning 

3 500 0 % 1.1.2019- 
31.12.2020  

25  

29 

ex 0305 69 10 10 
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(1) Udtrykt i nettovægt, medmindre andet er angivet. 



Løbenr. KN-kode Taric-kode Varebeskrivelse 
Årlig kontin­
gentmængde 

(ton) (1) 

Kontingent­
toldsats 

Kontingentperi­
ode 

09.2770 ex 0305 63 00 10 Ansjos (Engraulis anchoita), saltet eller 
i saltlage, men ikke tørret eller røget, 
bestemt til forarbejdning 

2 500 0 % 1.1.2019- 
31.12.2020 

09.2772 ex 0304 93 10 10 Surimi, frosset, bestemt til forarbejd­
ning 

60 000 0 % 1.1.2019- 
31.12.2020 

ex 0304 94 10 10 

ex 0304 95 10 10 

ex 0304 99 10 10 

09.2774 ex 0304 74 15 10 Stillesiddende (Merluccius productus) og 
sydvestatlantisk kulmule (Merluccius 
hubbsi), filet og andet fiskekød, frosset, 
bestemt til forarbejdning 

25 000 0 % 1.1.2019- 
31.12.2020 

ex 0304 74 19 10 

ex 0304 95 50 10  

20 

09.2776 ex 0304 71 10 10 Torsk (Gadus morhua, Gadus macrocepha­
lus), filet og andet fiskekød, frosset, be­
stemt til forarbejdning 

50 000 0 % 1.1.2019- 
31.12.2020 

ex 0304 71 90 10 

ex 0304 95 21 10 

ex 0304 95 25 10 

09.2777 ex 0303 67 00 10 Alaskasej (Theragra chalcogramma), filet 
og andet fiskekød, frosset, bestemt til 
forarbejdning 

320 000 0 % 1.1.2019- 
31.12.2020 

ex 0304 75 00 10 

ex 0304 94 90 10 

09.2778 ex 0304 83 90 21 Fladfisk (Limanda aspera, Lepidopsetta bil­
ineata, Pleuronectes quadrituberculatus, Li­
manda ferruginea og Lepidopsetta polyxy­
stra), filet og andet fiskekød, frosset, 
bestemt til forarbejdning 

10 000 0 % 1.1.2019- 
31.12.2020 

ex 0304 99 99 65 

09.2785 ex 0307 43 91 10 Krop (2) af tiarmet blæksprutte (Omma­
strephes-arter – undtagen Todarodes sagit­
tatus (synonym Ommastrephes sagittatus) 
– Nototodarus-arter, Sepioteuthis-arter) og 
Illex-arter, frosne, med skind og finner, 
bestemt til forarbejdning 

28 000 0 % 1.1.2019- 
31.12.2020 

ex 0307 43 92 10 

ex 0307 43 99 21 

09.2786 ex 0307 43 91 20 Tiarmet blæksprutte (Ommastrephes-ar­
ter – undtagen Todarodes sagittatus (sy­
nonym Ommastrephes sagittatus) – Noto­
todarus-arter, Sepioteuthis-arter) og Illex- 
arter, frosne, hele eller fangarme og fin­
ner, bestemt til forarbejdning 

5 000 0 % 1.1.2019- 
31.12.2020 

ex 0307 43 92 20 

ex 0307 43 99 29 

09.2788 ex 0302 41 00 10 Sild (Clupea harengus, Clupea pallasii), af 
vægt pr. stk. over 100 g, eller sildelap­
per af vægt pr. stk. over 80 g, undtagen 
lever, rogn og mælke deraf, bestemt til 
forarbejdning 

8 000 0 % 1.1.2019- 
31.12.2020 

1.10.2020- 
31.12.2020 

ex 0303 51 00 10 

ex 0304 59 50 10 

ex 0304 99 23 10 
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(1) Udtrykt i nettovægt, medmindre andet er angivet. 
(2) Blækspruttens krop uden hoved og uden fangarme, med skind og finner. 



Løbenr. KN-kode Taric-kode Varebeskrivelse 
Årlig kontin­
gentmængde 

(ton) (1) 

Kontingent­
toldsats 

Kontingentperi­
ode 

09.2790 ex 1604 14 26 10 Filet (såkaldte »loins«) af tunfisk og bug­
stribet bonit, bestemt til forarbejdning 

30 000 0 % 1.1.2019- 
31.12.2020 

ex 1604 14 36 10 

ex 1604 14 46 11  

21  

92  

94 

09.2794 ex 1605 21 90 45 Rejer af arten Pandalus borealis og Pan­
dalus montagui kogte og pillede, bestemt 
til forarbejdning 

7 000 0 % 1.1.2019- 
31.12.2020  

62  

50 

ex 1605 29 00 55 

09.2798 ex 0306 16 99 20 Rejer af arten Pandalus borealis og Pan­
dalus montagui med skal, ferske, kølede 
eller frosne, bestemt til forarbejdning 

4 000 0 % 1.1.2019- 
31.12.2020  

30 

ex 0306 35 90 12  

14  

92  

93 

09.2800 ex 1605 21 90 55 Rejer af arten Pandalus jordani, kogte og 
pillede, bestemt til forarbejdning 

3 000 0 % 1.1.2019- 
31.12.2020 

ex 1605 29 00 60 

09.2802 ex 0306 17 92 20 Rejer af arten Penaeus vannamei og Pen­
aeus monodon, også uden skal, ferske, 
kølede eller frosne, ikke kogte, bestemt 
til forarbejdning 

40 000 0 % 1.1.2019- 
31.12.2020 

ex 0306 36 90 30 

09.2824 ex 0302 52 00 10 Kuller (Melanogrammus aeglefinus), fersk, 
kølet eller frosset, uden hoved og gæl­
ler, renset, bestemt til forarbejdning 

3 500 2,6 % 1.1.2019- 
31.12.2020 

ex 0303 64 00 10 

09.2826 ex 0306 17 99 10 Rejer af arten Pleoticus muelleri, også 
uden skal, ferske, kølede eller frosne, 
bestemt til forarbejdning 

4 000 0 % 1.1.2019- 
31.12.2020 

ex 0306 36 90 20 

09.2804 ex 1605 40 00 40 Krebsehaler af arten Procambarus clarkii, 
kogte, bestemt til forarbejdning 

4 000 0 % 1.1.2019- 
31.12.2020 

09.2762 ex 0306 11 10 10 Languster (Palinurus-arter, Panulirus-ar­
ter, Jasus-arter), levende, kølet, frosset, 
bestemt til forarbejdning 

200 6 % 1.1.2019- 
31.12.2020 

ex 0306 11 90 20 

ex 0306 31 00 10 
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(1) Udtrykt i nettovægt, medmindre andet er angivet. 



Løbenr. KN-kode Taric-kode Varebeskrivelse 
Årlig kontin­
gentmængde 

(ton) (1) 

Kontingent­
toldsats 

Kontingentperi­
ode 

09.2784 (2) ex 1605 10 00 21 Krabber af arterne »King« (Paralithodes 
camchaticus), »Hanasaki« (Paralithodes 
brevipes), »Kegani« (Erimacrus isenbecki), 
»Queen« og »Snow« (Chionoecetes-arter), 
»Red« (Geryon quinquedens), »Rough 
stone« (Neolithodes asperrimus), Lithodes 
santolla, »Mud« (Scylla serrata) og »Blue« 
(Portunus-arten), kun kogt i vand og af­
skallet, også frosset, i pakninger af net­
tovægt 2 kg og derover 

500 0 % 1.1.2019- 
31.12.2020  95 

09.2822 ex 0303 11 00 20 Stillehavslaks, uden hoved og renset, 
frossen, af arten Oncorhynchus nerka 
(sockeyelaks (rødlaks)) og Oncorhynchus 
kisutch til forarbejdning 

10 000 0 % 1.1.2019- 
31.12.2020 ex 0303 12 00 20   
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(1) Udtrykt i nettovægt, medmindre andet er angivet. 
(2) Dette toldkontingent (09.2784) udgår automatisk fra 1. januar i året efter det år, hvor frihandelsaftalen mellem Den Europæiske 

Union og Vietnam træder i kraft eller anvendes midlertidigt, afhængigt af hvad der indtræffer først. 



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2018/1978 

af 10. december 2018 

om godkendelse af en væsentlig ændring af varespecifikationen for en betegnelse, der er opført 
i registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser (»Cidre de 

Bretagne«/»Cidre breton« (BGB)) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 af 21. november 2012 om kvalitets­
ordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (1), særlig artikel 52, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Kommissionen har i overensstemmelse med artikel 53, stk. 1, første afsnit, i forordning (EU) nr. 1151/2012 
behandlet Frankrigs ansøgning om godkendelse af en ændring af varespecifikationen for den beskyttede 
geografiske betegnelse »Cidre de Bretagne«/»Cidre breton«, der er registreret ved Kommissionens forordning (EF) 
nr. 2446/2000 (2). 

(2)  Da der er tale om en væsentlig ændring, jf. artikel 53, stk. 2, i forordning (EU) nr. 1151/2012, har 
Kommissionen i medfør af artikel 50, stk. 2, litra a), i samme forordning offentliggjort ændringsansøgningen 
i Den Europæiske Unions Tidende (3). 

(3)  Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf. artikel 51 i forordning (EU) nr. 1151/2012, skal ændringen 
af varespecifikationen godkendes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Den ændring af varespecifikationen, der er offentliggjort i Den Europæiske Unions Tidende, og som vedrører betegnelsen 
»Cidre de Bretagne«/»Cidre breton« (BGB), godkendes. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. december 2018. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Phil HOGAN 

Medlem af Kommissionen  
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(1) EUT L 343 af 14.12.2012, s. 1. 
(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 2446/2000 af 6. november 2000 om tilføjelse til bilaget til forordning (EF) nr. 2400/96 om optagelse 

af visse betegnelser i det register over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser, der er fastsat i Rådets 
forordning (EØF) nr. 2081/92 om beskyttelse af geografiske betegnelser og oprindelsesbetegnelser for landbrugsprodukter og 
levnedsmidler (EFT L 281 af 7.11.2000, s. 2). 

(3) EUT C 222 af 26.6.2018, s. 20. 



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2018/1979 

af 13. december 2018 

om fastsættelse af et vægtet gennemsnit af de maksimale mobiltermineringstakster i Unionen og 
om ophævelse af gennemførelsesforordning (EU) 2017/2311 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 531/2012 af 13. juni 2012 om roaming på 
offentlige mobilkommunikationsnet i Unionen (1), særlig artikel 6e, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til forordning (EU) nr. 531/2012 må indenlandske udbydere fra den 15. juni 2017 ikke pålægge 
roamingkunderne i nogen medlemsstat tillægsudgifter for modtagne regulerede roamingopkald ud over den 
indenlandske detailpris, hvis disse opkald er tilladt inden for rammerne af en politik om rimeligt forbrug. 

(2)  Ved forordning (EU) nr. 531/2012 begrænses ethvert tillæg for at modtage regulerede roamingopkald til det 
vægtede gennemsnit af de maksimale mobiltermineringstakster i Unionen. 

(3)  Ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2017/2311 (2) blev det vægtede gennemsnit af de maksimale 
mobiltermineringstakster i Unionen, der skulle gælde i 2018, fastsat på grundlag af data pr. 1. juli 2017. 

(4)  Sammenslutningen af Europæiske Tilsynsmyndigheder inden for Elektronisk Kommunikation har forsynet 
Kommissionen med ajourførte oplysninger, der er indsamlet hos medlemsstaternes nationale tilsynsmyndigheder, 
om de maksimale mobiltermineringstakster, som i henhold til artikel 7 og 16 i Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2002/21/EF (3) og artikel 13 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2002/19/EF (4) er fastsat for hvert 
af de nationale engrosmarkeder for terminering af taleopkald i individuelle mobilnet, og om det samlede antal 
abonnenter i medlemsstaterne. 

(5)  Kommissionen har i henhold til forordning (EU) nr. 531/2012 beregnet det vægtede gennemsnit af de maksimale 
mobiltermineringstakster i Unionen ved på grundlag af data pr. 1. juli 2018 at gange den maksimale mobiltermi­
neringstakst, der er tilladt i en given medlemsstat, med det samlede antal abonnenter i denne medlemsstat, lægge 
resultatet for samtlige medlemsstater sammen og dernæst dividere dette resultat med det samlede antal 
abonnenter i samtlige medlemsstater. For ikkeeuromedlemsstaterne er den relevante vekselkurs gennemsnittet for 
andet kvartal af 2018 ifølge Den Europæiske Centralbanks database. 

(6)  Det er derfor nødvendigt at ajourføre det vægtede gennemsnit af de maksimale mobiltermineringstakster 
i Unionen som fastsat i gennemførelsesforordning (EU) 2017/2311. 

(7)  Gennemførelsesforordning (EU) 2017/2311 bør derfor ophæves. 

(8)  I henhold til forordning (EU) nr. 531/2012 skal Kommissionen årligt revidere det vægtede gennemsnit af de 
maksimale mobiltermineringstakster i Unionen. 

(9)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Kommunikationsudvalget — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Det vægtede gennemsnit af de maksimale mobiltermineringstakster i Unionen fastsættes til 0,0085 EUR pr. minut. 
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(1) EUT L 172 af 30.6.2012, s. 10. 
(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2017/2311 af 13. december 2017 om fastsættelse af et vægtet gennemsnit af de 

maksimale mobiltermineringstakster i Unionen og om ophævelse af gennemførelsesforordning (EU) 2016/2292 (EUT L 331 af 
14.12.2017, s. 39). 

(3) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2002/21/EF af 7. marts 2002 om fælles rammebestemmelser for elektroniske kommunika­
tionsnet og -tjenester (rammedirektivet) (EFT L 108 af 24.4.2002, s. 33). 

(4) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2002/19/EF af 7. marts 2002 om adgang til og samtrafik mellem elektroniske kommunika­
tionsnet og tilhørende faciliteter (adgangsdirektivet) (EUT L 108 af 24.4.2002, s. 7). 



Artikel 2 

Gennemførelsesforordning (EU) 2017/2311 ophæves. 

Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. december 2018. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2018/1980 

af 13. december 2018 

om ændring af gennemførelsesforordning (EU) 2017/2325 for så vidt angår betingelserne for 
godkendelse af præparater af flydende lecithiner, hydrolyserede lecithiner og deolierede lecithiner 

som tilsætningsstoffer til foder til alle dyrearter 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1831/2003 af 22. september 2003 om fodertil­
sætningsstoffer (1), særlig artikel 13, stk. 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Forordning (EF) nr. 1831/2003 indeholder bestemmelser om godkendelse af fodertilsætningsstoffer og om 
grundlaget og procedurerne for meddelelse af sådan godkendelse. 

(2)  Præparater af flydende lecithiner, hydrolyserede lecithiner og deolierede lecithiner blev ved Kommissionens 
gennemførelsesforordning (EU) 2017/2325 (2) godkendt som tilsætningsstoffer til foder til alle dyrearter. 

(3)  Ansøgeren har i overensstemmelse med artikel 13, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1831/2003 foreslået en ændring af 
betingelserne for godkendelse af præparaterne ved at indgive en ansøgning om, at specifikationerne for lecithiner 
som tilsætningsstoffer til foder bringes i overensstemmelse med specifikationerne for lecithiner til anvendelse som 
fødevaretilsætningsstof, og at godkendelsen udvides til også at omfatte anvendelse af rapsfrø som en yderligere 
kilde til hydrolyserede lecithiner og deolierede lecithiner. Ansøgningen var ledsaget af relevant baggrundsdoku­
mentation. Kommissionen videresendte ansøgningen til Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (i det 
følgende benævnt »autoriteten«). 

(4)  Autoriteten konkluderede i sin udtalelse af 12. juni 2018 (3), at lecithiner af forskellig botanisk oprindelse og 
former heraf, der anvendes som fodertilsætningsstof, opfylder specifikationerne for anvendelse af lecithiner som 
fødevaretilsætningsstof, og at anvendelsen af rapsfrø som en yderligere kilde til lecithiner ikke påvirker den 
hidtidige konklusion om, at lecithiner ikke har skadelige virkninger på dyrs eller menneskers sundhed eller på 
miljøet, og at de er effektive som emulgator. Autoriteten vurderer ikke, at der er behov for særlige krav om 
overvågning efter markedsføringen. Den har også gennemgået den rapport om metoder til analyse af fodertilsæt­
ningsstoffet, der blev forelagt af det ved forordning (EF) nr. 1831/2003 oprettede referencelaboratorium. 

(5)  Vurderingen af de foreslåede ændringer af godkendelsesproceduren viser, at betingelserne for godkendelse, jf. 
artikel 5 i forordning (EF) nr. 1831/2003, er opfyldt. 

(6)  Gennemførelsesforordning (EU) 2017/2325 bør derfor ændres. 

(7)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2017/2325 erstattes af bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Overgangsforanstaltninger 

1. Tilsætningsstofferne 1c322i, 1c322ii and 1c322iii samt forblandinger indeholdende disse, som er produceret og 
mærket inden den 2. juli 2019 i overensstemmelse med de bestemmelser, der var gældende inden den 2. januar 2019, 
kan fortsat markedsføres og anvendes, indtil de eksisterende lagre er opbrugt. 
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(1) EUT L 268 af 18.10.2003, s. 29. 
(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2017/2325 af 14. december 2017 om godkendelse af præparater af flydende lecithiner, 

hydrolyserede lecithiner og deolierede lecithiner som tilsætningsstoffer til foder til alle dyrearter og om ændring af gennemførelses­
forordning (EU) 2017/1007 (EUT L 333 af 15.12.2017, s. 17). 

(3) EFSA Journal 2018: 16(6):5334. 



2. Foderblandinger og fodermidler indeholdende de i bilag I opførte tilsætningsstoffer, som er produceret og mærket 
inden den 2. januar 2020 i overensstemmelse med de regler, der var gældende inden den 2. januar 2019, kan fortsat 
markedsføres og anvendes, indtil de eksisterende lagre er opbrugt, hvis de er bestemt til dyr, der indgår i fødevare­
produktion. 

3. Foderblandinger og fodermidler indeholdende de i bilag I opførte tilsætningsstoffer, som er produceret og mærket 
inden den 2. januar 2021 i overensstemmelse med de regler, der var gældende inden den 2. januar 2019, kan fortsat 
markedsføres og anvendes, indtil de eksisterende lagre er opbrugt, hvis de er bestemt til dyr, der indgår i fødevare­
produktion. 

Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. december 2018. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

»BILAG I 

Tilsætnings­
stoffets 

identifika­
tions­

nummer 

Navn på 
indehaveren 
af godken­

delsen 

Tilsætningsstof 
Sammensætning, kemisk  
betegnelse, beskrivelse,  

analysemetode 

Dyreart eller 
-kategori 

Maksi­
mums­

alder 

Minimums­
indhold 

Maksi­
mumsind­

hold 
Andre bestemmelser Godkendelse 

gyldig til mg lecithiner/kg fuldfoder 
med et vandindhold på 

12 % 

Kategori: teknologiske tilsætningsstoffer. Funktionel gruppe: emulgatorer 

1c322i — Lecithiner Tilsætningsstoffets sammensætning 

Præparater af: 

—  lecithiner og hydrolyserede lecithiner 
i væskeform (plastisk til flydende 
form); 

—  deolierede lecithiner og deolierede 
hydrolyserede lecithiner i fast form. 

Aktivstoffets karakteristika 

Lecithiner, hydrolyserede lecithiner, deo­
lierede lecithiner og deolierede hydroly­
serede lecithiner udvundet af sojabønner, 
solsikkefrø eller rapsfrø: 

CAS-nr. 8002-43-5 

Indhold: 

—  Lecithiner, deolierede lecithiner: ikke 
under 60 % stoffer, som er uopløse­
lige i acetone. 

—  hydrolyserede lecithiner og deolierede 
hydrolyserede lecithiner: ikke under 
56 % stoffer, som er uopløselige i ace­
tone. 

Tørringstab: ikke over 2 % (105 °C, 
1 time). 

Toluen-uopløseligt stof: ikke over 0,3 %. 

Alle dyrearter — — — De(n) anvendte form(er) 
skal angives på etiketten til 
tilsætningsstoffet og for­
blandingerne 

6. juli 2027 

14.12.2018 
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Tilsætnings­
stoffets 

identifika­
tions­

nummer 

Navn på 
indehaveren 
af godken­

delsen 

Tilsætningsstof 
Sammensætning, kemisk  
betegnelse, beskrivelse,  

analysemetode 

Dyreart eller 
-kategori 

Maksi­
mums­

alder 

Minimums­
indhold 

Maksi­
mumsind­

hold 
Andre bestemmelser Godkendelse 

gyldig til mg lecithiner/kg fuldfoder 
med et vandindhold på 

12 % 

Syretal: 

—  Lecithiner, deolierede lecithiner: ikke 
over 35 mg kaliumhydroxid pr. gram 

—  hydrolyserede lecithiner og deolierede 
hydrolyserede lecithiner: ikke over 
45 mg kaliumhydroxid pr. gram. 

Peroxidtal: lig med eller mindre end 10 

Analysemetode: (1) 

Til karakterisering af fodertilsætnings­
stoffet: 

Kommissionens forordning (EU) 
nr. 231/2012 (2) og de tilsvarende test 
i FAO's/JECFA's monografi om 
lecithiner (3) (4) 

(1)  Nærmere oplysninger om analysemetoderne findes på referencelaboratoriets hjemmeside: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports. 
(2)  Kommissionens forordning (EU) nr. 231/2012 af 9. marts 2012 om specifikationer for fødevaretilsætningsstoffer opført i bilag II og III til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1333/2008 

(EUT L 83 af 22.3.2012, s. 1). 
(3)  FAO JECFA Combined Compendium of Food Additive Specifications, »Lecithin«, Monograph No. 4 (2007), http://www.fao.org/fileadmin/user_upload/jecfa_additives/docs/monograph4/additive-250-m4.pdf. 
(4)  FAO JECFA Combined Compendium for Food Additive Specifications — Analytical methods, test procedures and laboratory solutions used by and referenced in the food additive specifications, Vol. 4, 

http://www.fao.org/docrep/009/a0691e/a0691e00.htm.«    

14.12.2018 
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https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports
http://www.fao.org/fileadmin/user_upload/jecfa_additives/docs/monograph4/additive-250-m4.pdf
http://www.fao.org/docrep/009/a0691e/a0691e00.htm


KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2018/1981 

af 13. december 2018 

om fornyelse af godkendelsen af aktivstofferne kobberforbindelser som kandidater til substitution, 
jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af 
plantebeskyttelsesmidler, og om ændring af bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning 

(EU) nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om 
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 79/117/EØF og 91/414/EØF (1), særlig 
artikel 24 sammenholdt med artikel 20, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Kobberforbindelser blev ved Kommissionens direktiv 2009/37/EF (2) opført som aktivstoffer i bilag I til Rådets 
direktiv 91/414/EØF (3). 

(2)  Aktivstoffer, der er opført i bilag I til direktiv 91/414/EØF, betragtes som godkendt i henhold til forordning (EF) 
nr. 1107/2009 og er opført i del A i bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 (4). 

(3)  Godkendelsen af aktivstofferne kobberforbindelser, jf. del A i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 540/2011, udløber den 31. januar 2019. 

(4)  Der er i overensstemmelse med artikel 1 i Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 844/2012 (5) 
indgivet en ansøgning om fornyelse af godkendelsen af kobberforbindelser inden for den tidsfrist, der er fastsat 
i nævnte artikel. 

(5)  Ansøgeren fremlagde de supplerende dossierer, som kræves i henhold til artikel 6 i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 844/2012. Den rapporterende medlemsstat fandt, at ansøgningen var fuldstændig. 

(6)  Den rapporterende medlemsstat udarbejdede en vurderingsrapport vedrørende fornyelse i samråd med den 
medrapporterende medlemsstat og forelagde den for Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (i det følgende 
benævnt »autoriteten«) og Kommissionen den 16. december 2016. 

(7)  Autoriteten fremsendte vurderingsrapporten vedrørende fornyelse til ansøgeren og medlemsstaterne, således at de 
kunne fremsætte bemærkninger hertil, og videresendte de modtagne bemærkninger til Kommissionen. 
Autoriteten gjorde desuden det supplerende resumé af dossieret tilgængeligt for offentligheden. 

(8)  Den 20. december 2017 fremsendte autoriteten sine konklusioner (6) om, hvorvidt kobberforbindelser kan 
forventes at opfylde godkendelseskriterierne i artikel 4 i forordning (EF) nr. 1107/2009, til Kommissionen. 
Kommissionen forelagde udkastet til vurderingsrapport vedrørende fornyelse af godkendelsen af kobberfor­
bindelser for Den Stående Komité for Planter, Dyr, Fødevarer og Foder den 25. maj 2018. 

(9)  Ansøgeren fik mulighed for at fremsætte bemærkninger til udkastet til vurderingsrapport vedrørende fornyelse. 
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(1) EUT L 309 af 24.11.2009, s. 1. 
(2) Kommissionens direktiv 2009/37/EF af 23. april 2009 om ændring af Rådets direktiv 91/414/EØF for at optage chlormequat, kobberfor­

bindelser, propaquizafop, quizalofop-P, teflubenzuron og zeta-cypermethrin som aktivstoffer (EUT L 104 af 24.4.2009, s. 23). 
(3) Rådets direktiv 91/414/EØF af 15. juli 1991 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (EFT L 230 af 19.8.1991, s. 1). 
(4) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår listen over godkendte aktivstoffer (EUT L 153 af 11.6.2011, s. 1). 
(5) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 844/2012 af 18. september 2012 om fastsættelse af de fornødne bestemmelser til 

gennemførelse af fornyelsesproceduren for aktivstoffer, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 om 
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (EUT L 252 af 19.9.2012, s. 26). 

(6) Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (EFSA), 2018. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active 
substance copper compounds. EFSA Journal 2018;16(1):5152. 



(10)  Det er med hensyn til ét eller flere repræsentative anvendelsesformål for mindst ét produkt og for hver af 
kobberforbindelserne blevet fastslået, at godkendelseskriterierne i artikel 4 i forordning (EF) nr. 1107/2009 er 
opfyldt. Godkendelsen af kobberforbindelser bør derfor fornyes. 

(11)  Risikovurderingen for fornyelse af godkendelsen af kobberforbindelser er baseret på et begrænset antal 
repræsentative anvendelsesformål, hvilket dog ikke begrænser de anvendelsesformål, hvortil plantebeskyttel­
sesmidler, der indeholder kobberforbindelser, kan godkendes. Anvendelsen bør derfor ikke fortsat begrænses til 
anvendelse som fungicid og baktericid. 

(12)  Kommissionen betragter imidlertid kobberforbindelser som kandidater til substitution i medfør af artikel 24 
i forordning (EF) nr. 1107/2009. Kobberforbindelser er persistente og toksiske stoffer i henhold til henholdsvis 
punkt 3.7.2.1 og 3.7.2.3 i bilag II til forordning (EF) nr. 1107/2009, da halveringstiden i jord er på over 
120 dage og nuleffektkoncentrationen ved langtidseksponering for organismer, der lever i vand, er på under 
0,01 mg/l. Kobberforbindelser opfylder derfor betingelsen i punkt 4, andet led, i bilag II til forordning (EF) 
nr. 1107/2009. 

(13)  Godkendelsen af kobberforbindelser som kandidater til substitution bør derfor fornyes i medfør af artikel 24 
i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

(14)  I overensstemmelse med artikel 14, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009 sammenholdt med samme 
forordnings artikel 6 og på grundlag af den foreliggende videnskabelige og tekniske viden er det imidlertid 
nødvendigt at fastsætte visse betingelser og begrænsninger. 

(15)  Navnlig bør anvendelsen af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder kobberforbindelser, begrænses, således at der 
højst må anvendes 28 kg kobber/ha over en periode på 7 år (dvs. i gennemsnit 4 kg/ha pr. år), for at minimere 
den potentielle akkumulering af disse aktivstoffer i jord samt ikke-målorganismers eksponering herfor, samtidig 
med at der tages hensyn til agroklimatiske forhold, der periodevis forekommer i medlemsstater, og som fører til 
et øget svampepres. Ved godkendelse af produkter bør medlemsstaterne være opmærksomme på visse 
problematikker og tilstræbe, at den anvendte mængde minimeres. 

(16)  Maksimumsindholdet af visse urenheder, der giver anledning til toksikologiske betænkeligheder, bør ligeledes 
begrænses. 

(17)  Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 bør derfor ændres. 

(18)  Godkendelsesperioden for kobberforbindelser (1) blev ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 
2018/84 forlænget til den 31. januar 2019 for at gøre det muligt at afslutte fornyelsesprocessen, inden 
godkendelsen af disse stoffer udløber. Da der er blevet truffet afgørelse om fornyelse forud for den forlængede 
udløbsdato, bør nærværende forordning dog anvendes fra den 1. januar 2019. 

(19)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Fornyelse af godkendelsen af aktivstofferne som kandidater til substitution 

Godkendelsen af aktivstofferne kobberforbindelser som kandidater til substitution fornyes som fastsat i bilag I. 

Artikel 2 

Ændringer af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres som angivet i bilag II til nærværende forordning. 
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(1) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/84 af 19. januar 2018 om ændring af gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 540/2011 for så vidt angår forlængelse af godkendelsesperioderne for aktivstofferne chlorpyrifos, chlorpyrifos-methyl, clothianidin, 
kobberforbindelser, dimoxystrobin, mancozeb, mecoprop-P, metiram, oxamyl, pethoxamid, propiconazol, propineb, propyzamid, 
pyraclostrobin og zoxamid (EUT L 16 af 20.1.2018, s. 8). 



Artikel 3 

Ikrafttræden og anvendelsesdato 

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. januar 2019. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. december 2018. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG I 

Almindeligt anvendt 
navn identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1) Godkendelses­

dato 
Udløbsdato for 
godkendelsen Særlige bestemmelser 

Kobberforbindelser:   1. januar 
2019 

31. december 
2025 

Må kun tillades anvendt, således at der i alt højst anvendes 28 kg kobber pr. 
hektar over en periode på 7 år. 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i Europa-Parla­
mentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede princip­
per skal der tages hensyn til konklusionerne i vurderingsrapporten om kob­
berforbindelser, særlig tillæg I og II. 

I deres samlede vurdering skal medlemsstaterne være særligt opmærksom­
me på: 

—  sprøjteførerens, arbejdstagernes og andre tilstedeværendes sikkerhed og 
sikre, at anvendelsesbetingelserne foreskriver anvendelse af passende 
personlige værnemidler og andre afbødende foranstaltninger, hvis det er 
relevant 

— beskyttelsen af vand og ikke-målorganismer. I forbindelse med disse på­
viste risici bør der træffes risikobegrænsende foranstaltninger, f.eks. op­
rettelse af stødpudezoner, hvis det er relevant 

—  mængden af anvendt aktivstof og sikre, at de tilladte mængder for så 
vidt angår doser og antal anvendelser ikke overskrider det minimum, 
der er nødvendigt for at opnå den ønskede virkning, og ikke fremkalder 
uacceptable virkninger for miljøet i betragtning af baggrundsniveauet 
for kobber på anvendelsesstedet samt, hvis der foreligger oplysninger 
herom, kobbertilførsel fra andre kilder. Medlemsstaterne kan navnlig be­
slutte, at der højst må anvendes 4 kg kobber/ha pr. år. 

Kobberhydroxid CAS- 
nr. 20427-59-2 CIPAC- 
nr. 44.305 

Kobber(II) 
hydroxid 

≥ 573 g/kg 

Kobberoxychlorid CAS- 
nr. 1332-65-6 eller 
1332-40-7 CIPAC-nr. 
44.602 

Dikobberchlo­
ridtrihydroxid 

≥ 550 g/kg 

Kobberoxid CAS-nr. 
1317-39-1 CIPAC-nr. 
44.603 

Kobberoxid ≥ 820 g/kg 

Bordeauxvæske CAS-nr. 
8011-63-0 CIPAC-nr. 
44.604 

Ikke tildelt ≥ 245 g/kg 

Tribasisk kobbersulphat 
CAS-nr. 12527-76-3 
CIPAC-nr. 44.306 

Ikke tildelt ≥ 490 g/kg 

Følgende urenheder må ikke 
overskride følgende grænsevær­
dier: 

Arsen: højst 0,1 mg/g Cu 

Cadmium: højst 0,1 mg/g Cu 

Bly: højst 0,3 mg/g Cu 

Nikkel: højst 1 mg/g Cu 

Cobalt: højst 3 mg/kg 

Bly: højst 5 mg/kg 

Chrom: højst 100 mg/kg 

Antimon: højst 7 mg/kg 

(1)  Den reviderede vurderingsrapport indeholder yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation.   
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BILAG II 

I bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 foretages følgende ændringer:  

1) I del A udgår nr. 277 om kobberforbindelser.  

2) I del E tilføjes følgende nummer: 

Nr. Almindeligt anvendt 
navn identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1) Godkendelses­

dato 
Udløbsdato for 
godkendelsen Særlige bestemmelser 

»10 Kobberforbindelser:   1. januar 
2019 

31. december 
2025 

Må kun tillades anvendt, således at der i alt højst anvendes 28 kg 
kobber pr. hektar over en periode på 7 år. 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, 
i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 
nævnte ensartede principper skal der tages hensyn til konklusio­
nerne i vurderingsrapporten om kobberforbindelser, særlig tillæg I 
og II. 

I deres samlede vurdering skal medlemsstaterne være særligt op­
mærksomme på: 

— sprøjteførerens, arbejdstagernes og andre tilstedeværendes sik­
kerhed og sikre, at anvendelsesbetingelserne foreskriver anven­
delse af passende personlige værnemidler og andre afbødende 
foranstaltninger, hvis det er relevant 

—  beskyttelsen af vand og ikke-målorganismer. I forbindelse med 
disse påviste risici bør der træffes risikobegrænsende foran­
staltninger, f.eks. oprettelse af stødpudezoner, hvis det er rele­
vant 

—  mængden af anvendt aktivstof og sikre, at de tilladte mængder 
for så vidt angår doser og antal anvendelser ikke overskrider 
det minimum, der er nødvendigt for at opnå den ønskede 
virkning, og ikke fremkalder uacceptable virkninger for mil­
jøet i betragtning af baggrundsniveauet for kobber på anven­
delsesstedet samt, hvis der foreligger oplysninger herom, kob­
bertilførsel fra andre kilder. Medlemsstaterne kan navnlig 
beslutte, at der højst må anvendes 4 kg kobber/ha pr. år.« 

Kobberhydroxid CAS- 
nr. 20427-59-2 
CIPAC-nr. 44.305 

Kobber(II) 
hydroxid 

≥ 573 g/kg 

Kobberoxychlorid 
CAS-nr. 1332-65-6 
eller 1332-40-7 
CIPAC-nr. 44.602 

Dikobberchlo­
ridtrihydroxid 

≥ 550 g/kg 

Kobberoxid CAS-nr. 
1317-39-1 CIPAC-nr. 
44.603 

Kobberoxid ≥ 820 g/kg 

Bordeauxvæske CAS- 
nr. 8011-63-0 CIPAC- 
nr. 44.604 

Ikke tildelt ≥ 245 g/kg 

Tribasisk 
kobbersulphat CAS-nr. 
12527-76-3 CIPAC-nr. 
44.306 

Ikke tildelt ≥ 490 g/kg 

Følgende urenheder må ikke 
overskride følgende grænsevær­
dier: 

Arsen: højst 0,1 mg/g Cu 

Cadmium: højst 0,1 mg/g Cu 

Bly: højst 0,3 mg/g Cu 

Nikkel: højst 1 mg/g Cu 

Cobalt: højst 3 mg/kg 

Bly: højst 5 mg/kg 

Chrom: højst 100 mg/kg 

Antimon: højst 7 mg/kg 

(1)  Den reviderede vurderingsrapport indeholder yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation.   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2018/1982 

af 13. december 2018 

om minimumssalgsprisen for skummetmælkspulver i forbindelse med den 29. dellicitation i den 
licitationsprocedure, der blev indledt ved gennemførelsesforordning (EU) 2016/2080 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2016/1240 af 18. maj 2016 om gennemførelsesbe­
stemmelser til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 for så vidt angår offentlig intervention og 
støtte til privat oplagring (2), særlig artikel 32, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2016/2080 (3) indledes der en procedure for salg af 
skummetmælkspulver ved licitation. 

(2) På grundlag af de bud, der er modtaget i forbindelse med den 29. dellicitation, bør der fastsættes en minimums­
salgspris. 

(3)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Komitéen for den Fælles 
Markedsordning for Landbrugsprodukter— 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

I forbindelse med den 29. dellicitation for salg af skummetmælkspulver inden for rammerne af den licitationsprocedure, 
der er indledt ved gennemførelsesforordning (EU) 2016/2080, og hvortil fristen for indgivelse af bud udløb den 
11. december 2018, fastsættes minimumssalgsprisen til 145,10 EUR/100 kg. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. december 2018. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør 

Generaldirektoratet for Landbrug og Udvikling af 
Landdistrikter  
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(1) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUT L 206 af 30.7.2016, s. 71. 
(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2016/2080 af 25. november 2016 om indledning af en licitationsprocedure for salg af 

skummetmælkspulver (EUT L 321 af 29.11.2016, s. 45). 



AFGØRELSER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2018/1983 

af 26. oktober 2018 

om ændring af bilag I og II til beslutning 2003/467/EF for så vidt angår erklæringen af visse 
regioner i Italien som officielt tuberkulosefrie og officielt brucellosefrie med hensyn til 

kvægbesætninger 

(meddelt under nummer C(2018) 6981) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets direktiv 64/432/EØF af 26. juni 1964 om veterinærpolitimæssige problemer ved handel 
inden for Fællesskabet med kvæg og svin (1), særlig bilag A, afsnit I, punkt 4, og afsnit II, punkt 7, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Direktiv 64/432/EØF vedrører handel inden for Unionen med kvæg. Betingelserne for, at en region i en 
medlemsstat kan erklæres officielt tuberkulosefri eller officielt brucellosefri med hensyn til kvægbesætninger, er 
fastsat derved. 

(2)  Kapitel 2 i bilag I til Kommissionens beslutning 2003/467/EF (2) indeholder en liste over regioner 
i medlemsstater, der er erklæret officielt tuberkulosefrie med hensyn til kvægbesætninger. 

(3)  Italien har fremsendt dokumentation til Kommissionen for, at provinsen Frosinone i regionen Lazio opfylder 
betingelserne i direktiv 64/432/EØF for at opnå status som officielt tuberkulosefri med hensyn til 
kvægbesætninger. Nævnte provins bør derfor opføres i kapitel 2 i bilag I til Kommissionens beslutning 
2003/467/EF som officielt tuberkulosefri med hensyn til kvægbesætninger. 

(4)  Kapitel 2 i bilag II til Kommissionens beslutning 2003/467/EF indeholder en liste over regioner i medlemsstater, 
der er erklæret officielt brucellosefrie med hensyn til kvægbesætninger. 

(5)  Italien har fremsendt dokumentation til Kommissionen for, at provinsen Rom i regionen Lazio opfylder 
betingelserne i direktiv 64/432/EØF for at opnå status som officielt brucellosefri med hensyn til 
kvægbesætninger. Da alle de øvrige provinser i regionen Lazio tidligere er blevet tildelt status som officielt 
brucellosefrie med hensyn til kvægbesætninger, bør hele regionen Lazio opføres i kapitel 2 i bilag II til 
Kommissionens beslutning 2003/467/EF som en officielt brucellosefri region med hensyn til kvægbesætninger. 

(6)  Bilag I og II til beslutning 2003/467/EF bør derfor ændres. 

(7)  Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Bilag I og II til beslutning 2003/467/EF ændres som angivet i bilaget til denne afgørelse. 
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(1) EFT 121 af 29.7.1964, s. 1977/64. 
(2) Kommissionens beslutning 2003/467/EF af 23. juni 2003 om fastlæggelse af kvægbesætningers status i visse medlemsstater eller 

regioner i medlemsstater som officielt fri for tuberkulose, brucellose og enzootisk kvægleukose (EUT L 156 af 25.6.2003, s. 74). 



Artikel 2 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. oktober 2018. 

På Kommissionens vegne 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Medlem af Kommissionen  
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BILAG 

I bilag I og II til beslutning 2003/467/EF foretages følgende ændringer:  

1) I bilag I, kapitel 2, affattes angivelsen vedrørende Italien således: 

»Italien: 

—  Regionen Abruzzo: provinsen Pescara 

—  Provinsen Bolzano 

—  Regionen Emilia-Romagna 

—  Regionen Friuli-Venezia Giulia 

—  Regionen Lazio: provinserne Frosinone, Rieti og Viterbo 

—  Regionen Liguria 

—  Regionen Lombardia 

—  Regionen Marche: provinserne Ancona, Ascoli Piceno, Fermo og Pesaro-Urbino 

—  Regionen Piemonte 

—  Regionen Sardegna: provinserne Cagliari, Medio-Campidano, Ogliastra, Olbia-Tempio og Oristano 

—  Regionen Toscana 

—  Provinsen Trento 

—  Regionen Umbria 

—  Regionen Veneto.«  

2) I bilag II, kapitel 2, affattes angivelsen vedrørende Italien således: 

»Italien: 

—  Regionen Abruzzo: provinsen Pescara 

—  Provinsen Bolzano 

—  Regionen Emilia-Romagna 

—  Regionen Friuli-Venezia Giulia 

—  Regionen Lazio 

—  Regionen Liguria 

—  Regionen Lombardia 

—  Regionen Marche 

—  Regionen Molise: provinsen Campobasso 

—  Regionen Piemonte 

—  Regionen Puglia: provinsen Brindisi 

—  Regionen Sardegna 

—  Regionen Toscana 

—  Provinsen Trento 

—  Regionen Umbria 

—  Regionen Valle d'Aosta 

—  Regionen Veneto.«  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2018/1984 

af 13. december 2018 

om anerkendelse af ordningen »KZR INiG System« til dokumentation af overensstemmelse med 
bæredygtighedskriterierne i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/70/EF og 2009/28/EF 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/70/EF af 13. oktober 1998 om kvaliteten af benzin og 
dieselolie og om ændring af Rådets direktiv 93/12/EØF (1), særlig artikel 7c, stk. 4, andet afsnit, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/28/EF af 23. april 2009 om fremme af anvendelsen af 
energi fra vedvarende energikilder og om ændring og senere ophævelse af direktiv 2001/77/EF og 2003/30/EF (2), særlig 
artikel 18, stk. 4, andet afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Artikel 7b og 7c i og bilag IV til direktiv 98/70/EF og artikel 17 og 18 i og bilag V til direktiv 2009/28/EF 
indeholder sammenfaldende bæredygtighedskriterier for biobrændstoffer og flydende biobrændsler og 
sammenfaldende procedurer for kontrol af overholdelsen af disse kriterier. 

(2)  Hvis biobrændstoffer og flydende biobrændsler skal tages i betragtning med hensyn til de formål, der er 
omhandlet i artikel 17, stk. 1, litra a), b) og c), i direktiv 2009/28/EF, bør medlemsstaterne kræve, at de 
økonomiske aktører dokumenterer biobrændstoffernes og de flydende biobrændslers overensstemmelse med 
bæredygtighedskriterierne i artikel 17, stk. 2-5, i samme direktiv. 

(3)  Kommissionen kan beslutte, at frivillige nationale og internationale ordninger, der fastsætter standarder for 
fremstilling af biomasseprodukter, indeholder nøjagtige data med henblik på de i artikel 17, stk. 2, i direktiv 
2009/28/EF omhandlede formål og/eller godtgør, at partier af biobrændstoffer eller flydende biobrændsler 
overholder bæredygtighedskriterierne i artikel 17, stk. 3, 4 og 5, og/eller at ingen materialer er blevet ændret eller 
fjernet bevidst, så partiet eller en del heraf ville skulle henføres under bilag IX. Hvis en økonomisk aktør 
fremlægger dokumentation eller data indhentet i overensstemmelse med en frivillig ordning, som Kommissionen 
har anerkendt, må medlemsstaten ikke, i det omfang dette er omfattet af den pågældende anerkendelse, forlange, 
at leverandøren fremlægger yderligere dokumentation for overensstemmelse med bæredygtighedskriterierne. 

(4)  Anmodningen om anerkendelse af, at den frivillige ordning »KZR INiG System« dokumenterer, at partier af 
biobrændstof er i overensstemmelse med bæredygtighedskriterierne i direktiv 98/70/EF og direktiv 2009/28/EF, 
blev forelagt Kommissionen den 11. august 2017. Ordningen, der har hjemsted i ul. Lubicz 25A, 31-503 
Kraków, Polen, omfatter en bred vifte af råmaterialer, herunder affald og restprodukter, og hele 
sporbarhedskæden. 

(5)  Ved vurderingen af den frivillige ordning »KZR INiG System« fandt Kommissionen, at ordningen i tilstrækkelig 
grad er i overensstemmelse med bæredygtighedskriterierne i direktiv 98/70/EF og direktiv 2009/28/EF, og at den 
anvender en massebalancemetode i overensstemmelse med kravene i artikel 7c, stk. 1, i direktiv 98/70/EF og 
artikel 18, stk. 1, i direktiv 2009/28/EF. 

(6)  Ved vurderingen af ordningen »KZR INiG System« blev det konstateret, at ordningen opfylder normerne for 
pålidelighed, gennemsigtighed og uafhængig revision, og at den ligeledes opfylder de metodemæssige krav 
i bilag IV til direktiv 98/70/EF og bilag V til direktiv 2009/28/EF. 

(7)  Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra Udvalget om biobrændstoffers og 
flydende biobrændslers bæredygtighed — 
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(1) EFT L 350 af 28.12.1998, s. 58. 
(2) EUT L 140 af 5.6.2009, s. 16. 



VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Ordningen »KZR INiG System« (i det følgende benævnt »ordningen«), som blev forelagt Kommissionen til anerkendelse 
den 11. august 2017, dokumenterer, at partier af biobrændstoffer og flydende biobrændsler, der fremstilles 
i overensstemmelse med ordningens standarder for produktion af biobrændstoffer og flydende biobrændsler, er 
i overensstemmelse med bæredygtighedskriterierne i artikel 7b, stk. 3, 4 og 5, i direktiv 98/70/EF og artikel 17, stk. 3, 4 
og 5, i direktiv 2009/28/EF. 

Ordningen indeholder ligeledes nøjagtige data med henblik på de i artikel 17, stk. 2, i direktiv 2009/28/EF og artikel 7b, 
stk. 2, i direktiv 98/70/EF omhandlede formål. 

Artikel 2 

Hvis ordningen som forelagt Kommissionen til anerkendelse den 11. august 2017 gennemgår indholdsmæssige 
ændringer, der kunne påvirke grundlaget for afgørelsen, meddeles sådanne ændringer straks til Kommissionen. 
Kommissionen vurderer de meddelte ændringer for at fastslå, om ordningen stadig på hensigtsmæssig måde opfylder de 
bæredygtighedskriterier, som ligger til grund for anerkendelsen. 

Artikel 3 

Kommissionen kan annullere denne afgørelse, bl.a. under følgende omstændigheder: 

a)  hvis det klart er påvist, at der med ordningen ikke er gennemført elementer, som anses for afgørende for denne 
afgørelse, eller hvis der er sket alvorlige og strukturelle brud på disse elementer 

b)  hvis der ikke aflægges årlige rapporter til Kommissionen om ordningen som krævet i henhold til artikel 7c, stk. 6, 
i direktiv 98/70/EF og artikel 18, stk. 6, i direktiv 2009/28/EF 

c) hvis der med ordningen ikke gennemføres de standarder for uafhængig revision, der er fastsat i de gennemførelses­
retsakter, der henvises til i artikel 7c, stk. 5, tredje afsnit, i direktiv 98/70/EF og artikel 18, stk. 5, tredje afsnit, 
i direktiv 2009/28/EF, eller forbedringer af andre elementer i ordningen, der betragtes som afgørende for en fortsat 
anerkendelse. 

Artikel 4 

Denne afgørelse træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes indtil den 3. januar 2024. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. december 2018. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2018/1985 

af 13. december 2018 

om ikke at godkende Willaertia magna c2c Maky som et aktivstof til anvendelse i biocidholdige 
produkter af produkttype 11 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 528/2012 af 22. maj 2012 om tilgænge­
liggørelse på markedet og anvendelse af biocidholdige produkter (1), særlig artikel 9, stk. 1, litra b), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Frankrigs kompetente vurderingsmyndighed modtog den 17. marts 2014 en ansøgning om godkendelse af 
mikroorganismen Willaertia magna c2c Maky til anvendelse som et aktivstof i biocidholdige produkter af 
produkttype 11, konserveringsmidler til væske i køle- og behandlingssystemer, jf. bilag V til forordning (EU) 
nr. 528/2012. 

(2)  Frankrigs kompetente vurderingsmyndighed fremsendte en vurderingsrapport og konklusionerne af sin vurdering 
den 15. marts 2017, jf. artikel 8, stk. 1, i forordning (EU) nr. 528/2012. 

(3)  Udvalget for Biocidholdige Produkter fremsatte den 26. april 2018 Det Europæiske Kemikalieagenturs udtalelse, 
hvori der var taget hensyn til den kompetente vurderingsmyndigheds konklusioner (2). 

(4)  Det fremgår af denne udtalelse, at biocidholdige produkter af produkttype 11, der indeholder Willaertia magna 
c2c Maky, ikke kan forventes at opfylde de krav, der er fastlagt i artikel 19, stk. 1, litra b), i forordning (EU) 
nr. 528/2012. Navnlig blev der i de scenarier, der blev vurderet i risikovurderingen vedrørende menneskers 
sundhed, konstateret uacceptable risici, og der kunne ikke identificeres nogen sikker anvendelse. Endvidere blev 
Willaertia magna c2c Makys iboende effektivitet med hensyn til at bekæmpe Legionella pneumophila ikke påvist 
i tilstrækkelig grad. 

(5)  Under hensyntagen til Det Europæiske Kemikalieagenturs udtalelse mener Kommissionen ikke, at Willaertia magna 
c2c Maky bør godkendes til anvendelse i biocidholdige produkter af produkttype 11. 

(6)  Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra Det Stående Udvalg for 
Biocidholdige Produkter — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Willaertia magna c2c Maky godkendes ikke som et aktivstof til anvendelse i biocidholdige produkter af produkttype 11 

14.12.2018 L 317/27 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) EUT L 167 af 27.6.2012, s. 1. 
(2) Udvalget for Biocidholdige Produkter: Opinion on the application for approval of the active substance: Willaertia magna c2c maky, 

Product type: 11, ECHA/BPC/206/2018, vedtaget den 26. april 2018. 



Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. december 2018. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2018/1986 

af 13. december 2018 

om opstilling af specifikke kontrol- og inspektionsprogrammer for visse typer fiskerier og 
ophævelse af gennemførelsesafgørelse 2012/807/EU, 2013/328/EU, 2013/305/EU og 2014/156/EU 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 20. november 2009 om oprettelse af en EF- 
kontrolordning med henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik, om ændring af forordning (EF) 
nr. 847/96, (EF) nr. 2371/2002, (EF) nr. 811/2004, (EF) nr. 768/2005, (EF) nr. 2115/2005, (EF) nr. 2166/2005, (EF) 
nr. 388/2006, (EF) nr. 509/2007, (EF) nr. 676/2007, (EF) nr. 1098/2007, (EF) nr. 1300/2008, (EF) nr. 1342/2008 og 
om ophævelse af forordning (EØF) nr. 2847/93, (EF) nr. 1627/94 og (EF) nr. 1966/2006 (1), særlig artikel 95, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I forordning (EF) nr. 1224/2009 fastsættes regler for kontrol med alle aktiviteter, der er omfattet af den fælles 
fiskeripolitik, og som udføres på medlemsstaternes område eller i EU-farvande eller af EU-fiskerfartøjers fiskeri 
eller, uden at det berører flagmedlemsstatens primære ansvar, af medlemsstaternes statsborgere, og det fastsætter 
bl.a., at medlemsstaterne skal sikre, at kontrol, inspektion og håndhævelse udføres uden forskelsbehandling med 
hensyn til sektorer, fartøjer eller personer og på basis af risikostyring. 

(2)  I overensstemmelse med artikel 95 i forordning (EF) nr. 1224/2009 kan Kommissionen i samråd med de berørte 
medlemsstater vedtage specifikke kontrol- og inspektionsprogrammer for specifikke fiskerier og havområder. 

(3)  Kommissionen har vedtaget specifikke kontrol- og inspektionsprogrammer for flere havområder, og som er 
gennemført af medlemsstaterne ved hjælp af fælles ressourceanvendelsesplaner med EU-Fiskerikontrolagenturet 
(»EFCA«), der sikrer operationel koordination af inspektionsaktiviteter inden for denne ramme. 

(4)  Det fremgik af Kommissionens nylige Refitevaluering (2), at specifikke kontrol- og inspektionsprogrammer er et 
effektivt middel til at forbedre samarbejdet og informationsudvekslingen blandt medlemsstaterne. 

(5)  De specifikke kontrol- og inspektionsprogrammer i Kommissionens gennemførselsafgørelse 2012/807/EU (3), 
2013/328/EU (4), 2013/305/EU (5) udløber den 31. december 2018. Disse programmer bør også være fastsat 
efter denne dato for fortsat at fremme samarbejdet og dataudvekslingen blandt medlemsstaterne samt for at 
fremme lige konkurrencevilkår og kontrolaktiviteter i hele Unionen. 

(6)  De specifikke kontrol- og inspektionsprogrammer bør samles i én enkelt afgørelse for at forenkle vedtagelsen og 
sikre en konsekvent gennemførelse af de specifikke kontrol- og inspektionsprogrammer på Unionsplan. 
Medlemsstaternes rapporteringspligt bør revideres med henblik på at tilpasse dem til de nye benchmarks og 
mindske den administrative byrde mest som muligt. 

(7)  Det specifikke kontrol- og inspektionsprogram, der er oprettet ved Kommissionens gennemførelsesafgørelse 
2014/156/EU (6), bør også revideres, herunder benchmarks og rapporteringsforpligtelser, for at sikre 
sammenhæng på tværs af havområders. 

(8) I medfør af artikel 95, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1224/2009 bør de specifikke kontrol- og inspektions­
programmer indeholde anvendelsesområde, mål og prioriteter samt benchmarks for inspektionsaktiviteterne. 
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(1) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1. 
(2) COM(2017) 192 final, http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=COM:2017:192:FIN. 
(3) Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2012/807/EU af 19. december 2012 om opstilling af et specifikt kontrol- og inspekti­

onsprogram for pelagiske fiskerier i det nordøstlige Atlanterhavs vestlige farvande (EUT L 350 af 20.12.2012, s. 99). 
(4) Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2013/328/EU af 25. juni 2013 om opstilling af et specifikt kontrol- og inspektionsprogram for 

fiskeri efter torsk, rødspætte og tunge i Kattegat, Nordsøen, Skagerrak, den østlige del af Den Engelske Kanal, farvandene vest for 
Skotland og Det Irske Hav (EUT L 175 af 27.6.2013, s. 61). 

(5) Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2013/305/EU af 21. juni 2013 om opstilling af et specifikt kontrol- og inspektionsprogram for 
fiskeri efter torsk, sild, laks og brisling i Østersøen (EUT L 170 af 22.6.2013, s. 66). 

(6) Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2014/156/EU af 19. marts 2014 om et specifikt kontrol- og inspektionsprogram for fiskeri 
efter almindelig tun i det østlige Atlanterhav og Middelhavet, sværdfisk i Middelhavet og sardin og ansjos i den nordlige del af 
Adriaterhavet (EUT L 85 af 21.3.2014, s. 15). 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=COM:2017:192:FIN


(9)  Anvendelsesområdet for de specifikke kontrol- og inspektionsprogrammer bør udvides med hensyn til visse 
yderligere bestande og fiskerier for at afspejle de senest vedtagne EU-foranstaltninger til bevarelse og forvaltning 
af fiskeriet. Anvendelsesområdet bør også omfatte rekreativt fiskeri af bestande, der er dækket af Unionens 
bevarelsesforanstaltninger, og fiskerier forvaltet af regionale fiskeriforvaltningsorganisationer. Det er også 
nødvendigt at afstemme prioriteterne af de specifikke kontrol- og inspektionsprogrammer med den fælles 
fiskeripolitik, navnlig for så vidt angår gennemførelsen af landingsforpligtelsen. 

(10)  Denne afgørelse bør derfor dække visse fiskerier i Østersøen, Nordsøen, de vestlige farvande i det nordøstlige 
Atlanterhav, det østlige Atlanterhav, Middelhavet og Sortehavet. 

(11) I artikel 95, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1224/2009 fastsættes det, at det specifikke kontrol- og inspekti­
onsprogram skal indeholde benchmarks for inspektionsaktiviteterne, der skal udarbejdes på basis af risikostyring. 
Der bør anvendes en harmoniseret metode til risikovurdering til dette formål og med henblik på at fastsætte en 
sammenhængende tilgang til kontrol og inspektion i et havområde og ensartede spilleregler for forskellige 
medlemsstaters fiskerier. Den harmoniserede metode bør fastlægges af medlemsstaterne i samarbejde med EFCA 
og bygge på eventuelle trusler om manglende overholdelse af reglerne for den fælles fiskeripolitik. 

(12)  Medlemsstaterne bør meddele EFCA resultaterne af deres risikovurderinger. EFCA bør anvende disse oplysninger, 
når en risikovurdering koordineres på regionalt niveau. 

(13) EFCA bør fastlægge en regional risikostyringsstrategi, der skal gennemføres ved hjælp af en fælles ressourceanven­
delsesplan, som omhandlet i artikel 2, litra c), i Rådets forordning (EF) nr. 768/2005 (1). 

(14)  I medfør af artikel 95, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1224/2009 bør de berørte medlemsstater træffe de nødvendige 
foranstaltninger til at sikre, at det specifikke kontrol- og inspektionsprogram gennemføres, især for så vidt angår 
de nødvendige menneskelige og materielle ressourcer og de perioder og områder, hvor de skal anvendes. 

(15)  De berørte medlemsstaters fælles inspektions- og overvågningsaktiviteter bør gennemføres i overensstemmelse 
med fælles ressourceanvendelsesplaner udarbejdet af EFCA for at sikre ensartede kontrol-, inspektions- og 
overvågningsmetoder og bedre koordinere de kontrol-, inspektions- og overvågningsaktiviteter, som udføres af de 
pågældende medlemsstaters kompetente myndigheder. 

(16)  Der bør fastlægges målbenchmarks, der bestemmer intensiteten af kontrol- og inspektionsaktiviteterne for 
fiskerfartøjer i fartøjskategorier med høj og meget høj risiko i alle berørte medlemsstater. Alle målbenchmarks 
bør vurderes under hensyntagen til den årlige evaluering, der udføres af medlemsstaterne. Medlemsstaterne bør 
have ret til at benytte alternative målbenchmarks i form af forbedrede overholdelsesgrader. 

(17) Det er nødvendigt for gennemførelsen af de specifikke kontrol- og inspektionsprogrammer, fælles ressourceanven­
delsesplaner og fælles inspektions- og overvågningsaktiviteter, at der udveksles oplysninger mellem 
medlemsstaternes kompetente myndigheder og med EFCA om fartøjspositionsdata, data fra det elektroniske 
indberetningssystem, herunder fiskeriaktivitetsrapporter, forhåndsmeddelelser, landingsopgørelser og omladnings­
erklæringer og salgsnotaer, inspektions- og observatørrapporter og overtrædelsesrapporter og behandling af per­
sonoplysninger. Det bør til enhver tid og på alle niveauer sikres, at forpligtelserne respekteres vedrørende 
beskyttelse af personoplysninger i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/679 (2) og (EU) 
2018/1725 (3), og hvis det er relevant, medlemsstaternes love til gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv (EU) 2016/680 (4). 
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(1) Rådets forordning (EF) nr. 768/2005 af 26. april 2005 om oprettelse af et EF-fiskerikontrolagentur og om ændring af forordning (EØF) 
nr. 2847/93 om indførelse af en kontrolordning under den fælles fiskeripolitik (EUT L 128 af 21.5.2005, s. 1). 

(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/679 af 27. april 2016 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger og om fri udveksling af sådanne oplysninger og om ophævelse af direktiv 95/46/EF (generel forordning 
om databeskyttelse) (EUT L 119 af 4.5.2016, s. 1). 

(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger i Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og om fri udveksling af sådanne oplysninger 
og om ophævelse af forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39). 

(4) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/680 af 27. april 2016 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
kompetente myndigheders behandling af personoplysninger med henblik på at forebygge, efterforske, afsløre eller retsforfølge strafbare 
handlinger eller fuldbyrde strafferetlige sanktioner og om fri udveksling af sådanne oplysninger og om ophævelse af Rådets 
rammeafgørelse 2008/977/RIA (EUT L 119 af 4.5.2016, s. 89). 



(18) Personoplysninger, der behandles med henblik på gennemførelse af specifikke kontrol- og inspektions­
programmer, bør ikke opbevares i en periode på mere end ti år. Denne periode vil gøre det muligt for 
medlemsstaternes kompetente myndigheder og EFCA at udføre deres opgaver vedrørende opfølgning, 
rapportering og evaluering af specifikke kontrol- og inspektionsprogrammer. Der er behov for en specifik længere 
opbevaringsperiode på tyve år for de nødvendige oplysninger til opfølgning af inspektioner så som undersøgelser, 
overtrædelser, retslige eller administrative procedurer på grund af længden af disse processer og behovet for at 
anvende disse oplysninger, indtil disse processer er afsluttet. Hvis oplysningerne herudover anvendes til 
videnskabelige formål og til videnskabelig rådgivning, bør opbevaringsperioden forlænges for at muliggøre 
langsigtet videnskabelig overvågning og vurdering af de marine biologiske ressourcer. 

(19)  Medlemsstaterne bør udarbejde og indsende årlige rapporter til Kommissionen om gennemførelsen af de 
specifikke kontrol- og inspektionsprogrammer. Kommissionen bør bruge disse rapporter for at vurdere 
gennemførelsen af de særlige kontrol- og inspektionsprogrammer og evaluere, om de er dækkende og 
virkningsfulde. Denne vurdering kan danne grundlag for gennemgangen af de specifikke inspektions- og 
kontrolprogrammer. 

(20)  Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra Komitéen for Fiskeri og 
Akvakultur — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Genstand 

1. Ved denne afgørelse fastlægges der specifikke kontrol- og inspektionsprogrammer for: 

a)  fiskeriet efter bestande eller arter, der er omfattet af flerårige planer som omhandlet i artikel 9 og 10 i Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1380/2013 (1) og planer, der er vedtaget i henhold til artikel 18 i samme 
forordning, samt af andre EU-foranstaltninger, der er vedtaget i henhold til artikel 43, stk. 3, i traktaten, og hvorved 
der fastsættes mængdemæssige begrænsninger og fiskerimuligheder 

b)  fiskeriet efter arter, der er omfattet af landingsforpligtelsen i henhold til artikel 15 i forordning (EU) nr. 1380/2013 

c)  visse former for fiskeri efter bestande eller arter, der er omfattet af bevarelses- og forvaltningsforanstaltninger 
vedtaget af regionale fiskeriforvaltningsorganisationer 

som vist i bilag I-V. 

2. De specifikke kontrol- og inspektionsprogrammer i bilag I-V gennemføres af de medlemsstater, der er angivet 
i bilagene (»de berørte medlemsstater«). 

Artikel 2 

Anvendelsesområde 

De specifikke kontrol- og inspektionsprogrammer omfatter følgende aktiviteter: 

a)  fiskeri som defineret i artikel 4, nr. 1), i forordning (EF) nr. 1224/2009 i de områder, der er nævnt i bilag I-V til 
denne afgørelse (»de berørte områder«) 

b)  fiskerirelaterede aktiviteter, herunder vejning, forarbejdning, afsætning, transport og oplagring af fiskevarer 

c)  import og indirekte import som defineret i artikel 2, nr. 11) og 12), i Rådets forordning (EF) nr. 1005/2008 (2) for så 
vidt angår det fiskeri, der er omfattet af bilag I 

d)  eksport og reeksport som defineret i artikel 2, nr. 13) og 14), i Rådets forordning (EF) nr. 1005/2008 for så vidt 
angår det fiskeri, der er omfattet af bilag I 

e)  rekreativt fiskeri som defineret i artikel 4, nr. 28), i forordning (EF) nr. 1224/2009, når et sådant fiskeri er omfattet af 
EU-bevarelsesforanstaltninger, og når dette er fastsat i det relevante bilag 
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(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1380/2013 af 11. december 2013 om den fælles fiskeripolitik, ændring af Rådets 
forordning (EF) nr. 1954/2003 og (EF) nr. 1224/2009 og ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 2371/2002 og (EF) nr. 639/2004 samt 
Rådets afgørelse 2004/585/EF (EUT L 354 af 28.12.2013, s. 22). 

(2) Rådets forordning (EF) nr. 1005/2008 af 29. september 2008 om en EF-ordning, der skal forebygge, afværge og standse ulovligt, 
urapporteret og ureguleret fiskeri, om ændring af forordning (EØF) nr. 2847/93, (EF) nr. 1936/2001 og (EF) nr. 601/2004 og om 
ophævelse af forordning (EF) nr. 1093/94 og (EF) nr. 1447/1999 (EUT L 286 af 29.10.2008, s. 1). 



f)  hasteforanstaltninger i henhold til artikel 108 i forordning (EF) nr. 1224/2009 og foranstaltninger fastsat af 
Kommissionen i tilfælde af en alvorlig trussel mod havets biologiske ressourcer, jf. artikel 12 i forordning (EU) 
nr. 1380/2013. 

Artikel 3 

Målsætninger 

1. De specifikke kontrol- og inspektionsprogrammer skal sikre en ensartet og effektiv gennemførelse af de bevarelses- 
og kontrolforanstaltninger, der gælder for de bestande og de former for fiskeri, der er omhandlet i bilag I-V. 

2. De kontrol- og inspektionsaktiviteter, der udføres i henhold til hvert enkelt specifikke kontrol- og inspekti­
onsprogram, har navnlig til formå at sikre overholdelse af følgende bestemmelser om: 

a)  forvaltningen af fiskerimuligheder og eventuelle dertil knyttede særlige betingelser, herunder overvågning af 
kvoteudnyttelsen, indsatsordningen og de tekniske foranstaltninger, der anvendes i de berørte områder 

b)  de rapporteringsforpligtelser, der gælder for fiskeriet, navnlig for så vidt angår pålideligheden af de informationer, der 
registreres og rapporteres 

c)  forpligtelsen til at lande alle fangster af arter, der er omfattet af landingsforpligtelsen i henhold til forordning (EU) 
nr. 1380/2013, og de foranstaltninger til begrænsning af udsmid, der er fastsat i afsnit IIIa i Rådets forordning (EF) 
nr. 850/98 (1) 

d) de særlige regler for vejning af visse pelagiske arter, der er fastsat i artikel 78-89 i Kommissionens gennemførelses­
forordning (EU) nr. 404/2011 (2) 

e)  de særlige bestemmelser vedrørende de bestande og områder, der er berørt af denne afgørelse, og som er godkendt af 
regionale fiskeriforvaltningsorganisationer. 

Artikel 4 

Prioritering 

1. De berørte medlemsstater foretager kontrol og inspektion af fiskeri og fiskerirelaterede aktiviteter vedrørende de 
bestande og det eller de områder, der er omhandlet i bilag I-V til denne afgørelse, på grundlag af risikostyring i henhold 
til artikel 5, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1224/2009 og artikel 98 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 404/2011. 

2. Hver berørt medlemsstat fastsætter prioriteringen for den kontrol og de inspektioner, der skal foretages, på 
grundlag af resultaterne af den risikovurdering, der er foretaget efter procedurerne i artikel 5. 

3. Der foretages kontrol og inspektion af hvert fiskerfartøj og/eller fartøjskategori som omhandlet i artikel 5, stk. 2, 
litra b), i overensstemmelse med den prioritering, der er fastsat i henhold til stk. 2, idet det sikres, at alle bestandene 
i det fiskeri, der er omhandlet i bilag I-V, er tilstrækkeligt dækket. 

4. Der foretages inspektion på land af operatører, der udøver fiskerirelaterede aktiviteter, hvis inspektion på land er 
relevant for det pågældende trin i fiskeri-/afsætningskæden og indgår i risikostyringsstrategien som omhandlet i artikel 6. 

Artikel 5 

Procedurer for risikostyring og forbindelsen med de fælles ressourceanvendelsesplaner 

1. De berørte medlemsstater foretager mindst én gang om året en vurdering af den risiko, der er forbundet med 
fiskeriet i bilag I-V, efter den harmoniserede metode, som medlemsstaterne har fastsat i samarbejde med Det Europæiske 
Fiskerikontrolagentur (EFCA), og på grundlag af den potentielle risiko for manglende overholdelse af reglerne i den fælles 
fiskeripolitik. 

2. Det skal i henhold til risikovurderingsmetoden i stk. 1 kræves, at medlemsstaterne: 

a)  under anvendelse af alle foreliggende og relevante oplysninger vurderer, hvor sandsynligt det er, at der forekommer 
manglende overholdelse, og hvis der forekommer sådan manglende overholdelse, hvilken potentiel indvirkning dette 
har 

b)  på grundlag af sandsynligheden og den potentielle indvirkning fastsætter risikoniveauet for de enkelte bestande, de 
enkelte redskaber, det berørte område (benævnt »fartøjskategori«) og tidspunktet på året. Det anslåede risikoniveau 
skal angives som »meget højt«, »højt«, »middel« eller »lavt«. 
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(1) Rådets forordning (EF) nr. 850/98 af 30. marts 1998 om bevarelse af fiskeressourcerne gennem tekniske foranstaltninger til beskyttelse 
af unge marine organismer (EFT L 125 af 27.4.1998, s. 1). 

(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 404/2011 af 8. april 2011 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning 
(EF) nr. 1224/2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning med henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik 
(EUT L 112 af 30.4.2011, s. 1). 



3. I henhold til den fælles ressourceanvendelsesplan, som EFCA fastlægger i henhold til forordning (EF) nr. 768/2005 
(»den fælles ressourceanvendelsesplan«), skal hver berørt medlemsstat underrette EFCA om resultaterne af sin 
risikovurdering. For at lette fastlæggelsen af risikostyringsstrategien som omhandlet i artikel 6 angives det, hvilken type 
potentiel manglende overholdelse (trussel), der er identificeret, og hvilke regler i den fælles fiskeripolitik, der er tale om. 
Medlemsstaterne underretter straks EFCA om eventuelle ændringer i det anslåede risikoniveau. 

4. EFCA bør anvende oplysningerne fra medlemsstaterne i forbindelse med koordineringen af risikovurderingen på 
regionalt plan. 

5. De berørte medlemsstater opstiller en liste over deres fartøjer, der som et minimum viser fartøjer med 
risikoniveauet middel, højt og meget højt. Fartøjslisten ajourføres regelmæssigt under hensyntagen til de oplysninger, der 
indsamles i forbindelse med kontrol- og inspektionsaktiviteter, herunder fælles kontrol og inspektion og eventuelle 
relevante oplysninger, som medlemsstaterne indsender. 

6. Hvis et fiskerfartøj, der fører et flag tilhørende en medlemsstat, der ikke er en af de berørte medlemsstater, eller et 
tredjelandsfiskerfartøj udøver sine aktiviteter i de berørte områder, skal risikoniveauet som omhandlet i stk. 5 fastsættes 
af den kystmedlemsstat, i hvis farvande fiskerfartøjet udøver sine aktiviteter, medmindre flagstatsmyndighederne 
i henhold til denne afgørelses artikel 8 meddeler risikoniveauet. 

7. De berørte medlemsstater skal inden for rammerne af en fælles ressourceanvendelsesplan af driftsmæssige årsager 
meddele EFCA den fartøjsliste, der er opstillet i henhold til stk. 5 og 6. For at lette en effektiv kontrol og inspektion 
angives det, hvilke type trusler, der er identificeret for fartøjerne. De berørte medlemsstater underretter straks EFCA om 
eventuelle ændringer som følge af en ajourføring af deres lister. 

Artikel 6 

Nationale og regionale risikostyringsstrategier 

1. På grundlag af resultaterne af risikovurderingerne fastlægger hver berørt medlemsstat mindst én gang om året en 
national risikostyringsstrategi, som har til formål at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik. En sådan 
strategi omfatter identifikation, beskrivelse og tildeling af de fornødne ressourcer, kontrolinstrumenter og inspekti­
onsmidler, idet der tages hensyn til de fastlagte risikoniveauer, hvilken type potentiel manglende overholdelse af reglerne 
i den fælles fiskeripolitik der er tale om, og realiseringen af målbenchmarks. 

2. EFCA udarbejder på grundlag af den regionale risikovurdering, der er omhandlet i denne afgørelses artikel 5, 
stk. 4, en regional risikostyringsstrategi, jf. nærværende artikels stk. 1. EFCA koordinerer og gennemfører den regionale 
risikostyringsstrategi ved hjælp af en fælles ressourceanvendelsesplan. 

Artikel 7 

Målbenchmarks 

1. De benchmarks, der skal benyttes ved inspektion af fiskerfartøjer, er fastsat i punkt 4 i bilag I til og med V til 
denne afgørelse, jf. dog de målbenchmarks, der er fastsat i punkt 4 i bilag I til forordning (EF) nr. 1224/2009 og 
i artikel 9, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1005/2008. 

2. Uanset stk. 1 kan medlemsstaterne for at opfylde målsætningen i denne afgørelses artikel 3 alternativt benytte 
andre målbenchmarks, der kommer til udtryk i form af bedre overholdelsesniveauer, i overensstemmelse med den 
harmoniserede metode, der er fastsat i samarbejde med EFCA, forudsat at: 

a)  en nærmere analyse af fiskeriet eller de fiskerirelaterede aktiviteter og problemer i forbindelse med håndhævelsen 
berettiger behovet for at fastsætte målbenchmarks, der kommer til udtryk i form af bedre overholdelsesniveauer 

b)  de berørte medlemsstater fastlægger den kontrol- og inspektionsindsats samt den strategi, der skal føre til de 
forventede resultater med hensyn til bedre overholdelsesniveauer 

c)  de benchmarks, der kommer til udtryk i form af bedre overholdelsesniveauer, ikke har en negativ indvirkning på de 
målsætninger, prioriteringer og risikobaserede procedurer, der er fastsat i de specifikke kontrol- og inspektions­
programmer 

d)  de benchmarks, der kommer til udtryk i form af bedre overholdelsesniveauer, meddeles Kommissionen senest et år 
efter denne afgørelses ikrafttræden og derefter hvert andet år, og at Kommissionen ikke gør indsigelse mod dem 
inden for en frist på 90 dage efter meddelelsen. 
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3. Alle målbenchmarks vurderes årligt på grundlag af de evalueringsrapporter, der er omhandlet i artikel 11, stk. 1, 
og de ændres om nødvendigt i forbindelse med den evaluering, der er omhandlet i artikel 11, stk. 6. 

4. Hvis det er relevant, gennemføres de målbenchmarks, der er omhandlet i denne artikel, ved de fælles ressourcean­
vendelsesplaner. 

Artikel 8 

Samarbejde medlemsstaterne imellem og med tredjelande 

1. De berørte medlemsstater samarbejder om gennemførelsen af de specifikke kontrol- og inspektionsprogrammer. 

2. Hvis det er hensigtsmæssigt, samarbejder alle andre medlemsstater med de berørte medlemsstater og EFCA med 
henblik på at nå målene i de fælles planer for ressourceanvendelse. 

3. De berørte medlemsstater og EFCA kan samarbejde med tredjelandes kompetente myndigheder om 
gennemførelsen af de specifikke kontrol- og inspektionsprogrammer. 

Artikel 9 

Fælles inspektion og overvågning 

1. For at gøre deres nationale fiskerikontrolsystemer mere effektive og virkningsfulde gennemfører de berørte 
medlemsstater i givet fald fælles inspektions- og overvågningsaktiviteter på deres område og i farvande under deres 
jurisdiktion og, hvor det er relevant, i internationale farvande. Med forbehold af artikel 5, stk. 1, i forordning (EF) 
nr. 1224/2009 gennemføres sådanne aktiviteter, hvor det er relevant, inden for rammerne af de fælles planer for 
ressourceanvendelse, der er omhandlet i artikel 9, stk. 1, i forordning (EF) nr. 768/2005. 

2. Hvad angår fælles inspektion og overvågning, skal hver berørt medlemsstat: 

a)  sørge for, at embedsmænd og EU-kontrollører fra andre berørte medlemsstater tilbydes at deltage i fælles inspektions- 
og overvågningsaktiviteter 

b)  fastlægge fælles operative procedurer for deres overvågningsfartøjer 

c) anvende standardprocedurer for inspektion efter aftale med EFCA inden for rammer af en fælles ressourceanven­
delsesplan 

d)  udpege kontaktpunkter, jf. artikel 80, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1224/2009, hvis det er relevant. 

3. Embedsmænd fra de berørte medlemsstater og EU-fiskerikontrollører kan deltage i de fælles inspektions- og 
overvågningsaktiviteter. 

Artikel 10 

Dataudveksling 

1. Med henblik på gennemførelse af de specifikke kontrol- og inspektionsprogrammer sikrer hver berørt medlemsstat 
elektronisk udveksling af data vedrørende fiskeri og fiskerirelaterede aktiviteter, der er omfattet af de specifikke kontrol- 
og inspektionsprogrammer, med andre berørte medlemsstater og med EFCA. 

Dataudvekslingen i stk. 1 sker i overensstemmelse med artikel 111 i forordning (EF) nr. 1224/2009 og med artikel 118 
i og bilag XII til gennemførelsesforordning (EU) nr. 404/2011. 

2. Dataudveksling i henhold til stk. 1 kan omfatte personoplysninger. EFCA og medlemsstaterne må behandle person­
oplysninger, som de har adgang til i henhold i stk. 1, med henblik på at udføre deres opgaver og opfylde deres 
forpligtelser inden for rammerne af de specifikke kontrol- og inspektionsprogrammer. EFCA og medlemsstaterne træffer 
foranstaltninger til at sikre passende beskyttelse af personoplysninger i overensstemmelse med artikel 5 i forordning (EU) 
2016/679 og artikel 4 i forordning (EU) 2018/1725. 

3. Personoplysninger, der er omfattet af de oplysninger, der udveksles i henhold til stk. 1, opbevares ikke længere end 
10 år, medmindre personoplysningerne er nødvendige for at muliggøre opfølgning på en overtrædelse, en inspektion 
eller retslige eller administrative procedurer. I så fald kan personoplysninger opbevares i 20 år. Hvis personoplysninger, 
der er omfattet af de oplysninger, som udveksles i henhold til stk. 1, opbevares i en længere periode, skal dataene 
anonymiseres. 
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4. Uanset stk. 3 må personoplysninger, der er omfattet af de oplysninger, som udveksles i henhold til stk. 1, kun 
opbevares i en længere periode end de perioder, der er fastsat i stk. 3, med henblik på at udføre videnskabelige 
undersøgelser og yde videnskabelig rådgivning i overensstemmelse med artikel 89 i forordning (EU) 2016/679. 

5. Medlemsstaterne behandler personlysninger, der indsamles efter denne afgørelse, i overensstemmelse med artikel 4, 
stk. 7, i forordning (EU) 2016/679. 

6. EFCA og medlemsstaternes myndigheder sørger for sikkerheden af behandlingen af personoplysninger, som finder 
sted i medfør af denne forordnings anvendelse. EFCA og medlemsstaternes myndigheder samarbejder om sikkerhedsre­
laterede opgaver. 

7. EFCA og medlemsstaterne træffer foranstaltninger til at sikre passende beskyttelse af fortroligheden af de 
oplysninger, det modtager i henhold til forordning, jf. artikel 113 i forordning (EF) nr. 1224/2009. 

Artikel 11 

Oplysninger og evaluering 

1. Hver medlemsstat fremsender senest den 31. marts hvert år Kommissionen og EFCA en rapport vedrørende de 
kontrol- og inspektionsaktiviteter, som er gennemført inden for rammerne af de specifikke kontrol- og inspektions­
programmer i det foregående kalenderår. 

2. Rapporten i stk. 1 skal som minimum indeholde de oplysninger, der er angivet i bilag VI. 

3. Oplysningerne i punkt IV i bilag VI anføres og ajourføres fortsat i hver rapport, indtil sagerne er afsluttet i henhold 
til den berørte medlemsstats lovgivning. Hvis der ikke træffes foranstaltninger, efter at der er konstateret en alvorlig 
overtrædelse, skal der vedlægges en forklaring. 

4. Når det gælder fiskeriet i bilag I, skal de oplysninger, der er omhandlet i punkt IV i bilag VI, sendes elektronisk til 
Kommissionen og EFCA senest den 15. september og ajourføres senest den 31. marts det følgende år. 

5. EFCA tager ved den årlige vurdering af, hvor effektiv de fælles planer for ressourceanvendelse har været, jf. 
artikel 14 i forordning (EF) nr. 768/2005, hensyn til de rapporter, der er omhandlet i denne artikels stk. 1. 

6. Kommissionen indkalder mindst hvert andet år til et møde i Komitéen for Fiskeri og Akvakultur for at foretage en 
vurdering af gennemførelsen og en evaluering af, hvorvidt de specifikke kontrol- og inspektionsprogrammer er 
dækkende og effektive, og af programmernes samlede virkning med hensyn til fiskerfartøjers og andre operatørers 
overholdelse af reglerne. 

Artikel 12 

Ophævelse og overgangsperiode 

Med forbehold af denne artikels stk. 2 ophæves gennemførelsesafgørelse 2012/807/EU, 2013/328/EU, 2013/305/EU, og 
2014/156/EU. 

Gennemførelsesafgørelse 2012/807/EU, 2013/328/EU, 2013/305/EU og 2014/156/EU finder dog fortsat anvendelse på 
den rapport, medlemsstaterne indsender i 2019 om kontrol- og inspektionsaktiviteter foretaget i 2018. 

Artikel 13 

Ikrafttræden 

Denne afgørelse træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. januar 2019. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. december 2018. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG I 

NÆRMERE BESTEMMELSER OM DET SPECIFIKKE KONTROL- OG INSPEKTIONSPROGRAM FOR 
FISKERIET EFTER ICCAT-ARTER (1) I DET ØSTLIGE ATLANTERHAV OG MIDDELHAVET SAMT FOR 

FISKERIET EFTER VISSE DEMERSALE OG PELAGISKE ARTER I MIDDELHAVET 

1)  Dette specifikke kontrol- og inspektionsprogram omfatter de geografiske områder defineret som følger:  

a) »det østlige Atlanterhav«: Det Internationale Havundersøgelsesråds (ICES (2)) underområde VII, VIII, IX og X som 
defineret i bilag III til forordning (EF) nr. 218/2009 og FAO-afsnit (3) 34.1.2  

b) »Middelhavet«: FAO-underområde 37.1, 37.2 og 37.3 eller geografisk underområde 1 til 27 som defineret i bilag I 
til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1343/2011 (4)  

c) »Den nordlige del af Adriaterhavet« og »den sydlige del af Adriaterhavet«: geografisk underområde 17 og 18 som 
defineret i bilag I til forordning (EU) nr. 1343/2011  

d) »Sicilienstrædet«: geografisk underområde 12, 13, 14, 15 og 16, som defineret i bilag I til forordning (EU) 
nr. 1343/2011. 

2)  De berørte medlemsstater er Kroatien, Cypern, Frankrig, Grækenland, Italien, Malta, Portugal, Slovenien og Spanien. 

3)  Følgende fiskeri tages i betragtning: 

—  Fiskeri (herunder rekreativt fiskeri) efter almindelig tun i det østlige Atlanterhav og Middelhavet 

—  Fiskeri (herunder rekreativt fiskeri) efter sværdfisk i Middelhavet 

—  Fiskeri efter hvid tun i Middelhavet 

—  Fiskeri efter sardin og ansjos i den nordlige og sydlige del af Adriaterhavet 

—  Fiskeri efter kulmule og dybvandsrosenreje i Sicilienstrædet 

—  Fiskeri efter dybvandsrejer i Levanten og Det Joniske Hav 

—  Fiskeri efter europæisk ål af arten Anguilla Anguilla i EU-farvande i Middelhavet 

—  Fiskeri efter arter omfattet af landingsforpligtelsen i medfør af artikel 15 i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) nr. 1380/2013. 

4)  Målbenchmarks for inspektion 

Følgende benchmarks gennemføres af de medlemsstater, der er nævnt i punkt 2 i dette bilag. 

a)  Inspektionsaktiviteter til havs 

På årsbasis gennemføres mindst 60 % af det samlede antal inspektioner på havet (undtagen overvågning fra luften) 
på fiskerfartøjer i fartøjskategorier i de to højeste risikoniveauer, jf. artikel 5, stk. 1 og 2, idet det sikres, at begge 
disse fartøjskategorier er tilstrækkeligt og proportionelt repræsenteret. 

b)  Inspektion ved landing (inspektion i havn og før første salg) 

På årsbasis gennemføres mindst 60 % af det samlede antal inspektioner ved landingen på fiskerfartøjer i fartøjska­
tegorier i de to højeste risikoniveauer, jf. artikel 5, stk. 1 og 2, idet det sikres, at begge disse fartøjskategorier er 
tilstrækkeligt og proportionelt repræsenteret. 
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(1) Den Internationale Kommission for Bevarelse af Tunfiskebestanden i Atlanterhavet. 
(2) Områder fastlagt af ICES (Det Internationale Havundersøgelsesråd) er defineret i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 

nr. 218/2009 af 11. marts 2009 om indberetning af statistiske oplysninger om fangster taget af medlemsstater, der driver fiskeri i det 
nordøstlige Atlanterhav (EUT L 87 af 31.3.2009, s. 70). 

(3) FN's Fødevare- og Landbrugsorganisation. 
(4) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1343/2011 af 13. december 2011 om visse bestemmelser for fiskeri i aftaleområdet 

for GFCM (Den Almindelige Kommission for Fiskeri i Middelhavet) og om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 1967/2006 om 
forvaltningsforanstaltninger til bæredygtig udnyttelse af fiskeressourcerne i Middelhavet (EUT L 347 af 30.12.2011, s. 44). 



c)  Inspektion af faststående net og akvakulturbrug til fiskeri efter almindelig tun i det østlige Atlanterhav og 
Middelhavet 

På årsbasis gennemføres inspektion af samtlige (100 %) af de tilfælde, hvor der ved faststående net og 
akvakulturbrug anbringes almindelig tun i bur, eller hvor der overføres tun, herunder frisætning af fisk.  
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BILAG II 

NÆRMERE BESTEMMELSER OM DET SPECIFIKKE KONTROL- OG INSPEKTIONSPROGRAM FOR VISSE 
TYPER FISKERI I SORTEHAVET 

1)  Dette specifikke kontrol- og inspektionsprogram omfatter de geografiske områder defineret som følger: 

EU-farvande i »Sortehavet«, hvor »Sortehavet« er GFCM's (Den Almindelige Kommission for Fiskeri i Middelhavet) 
geografiske underområde 29 som defineret i bilag I til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 1343/2011. 

2)  De berørte medlemsstater er Bulgarien og Rumænien. 

3)  Følgende fiskeri tages i betragtning: 

—  Fiskeri efter pighvar i Sortehavet 

—  Fiskeri efter arter omfattet af landingsforpligtelsen i medfør af artikel 15 i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) nr. 1380/2013. 

4)  Målbenchmarks for inspektion 

Følgende benchmarks gennemføres af de medlemsstater, der er nævnt i punkt 2 i dette bilag. 

a)  Inspektionsaktiviteter på havet 

På årsbasis gennemføres mindst 60 % af det samlede antal inspektioner på havet (undtagen overvågning fra luften) 
på fiskerfartøjer i fartøjskategorier i de to højeste risikoniveauer, jf. artikel 5, stk. 1 og 2, idet det sikres, at begge 
disse fartøjskategorier er tilstrækkeligt og proportionelt repræsenteret. 

b)  Inspektion ved landing (inspektion i havn og før første salg) 

På årsbasis gennemføres mindst 60 % af det samlede antal inspektioner ved landingen på fiskerfartøjer i fartøjska­
tegorier i de to højeste risikoniveauer, jf. artikel 5, stk. 1 og 2, idet det sikres, at begge disse fartøjskategorier er 
tilstrækkeligt og proportionelt repræsenteret.  
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BILAG III 

NÆRMERE BESTEMMELSER OM DET SPECIFIKKE KONTROL- OG INSPEKTIONSPROGRAM FOR 
FISKERIET EFTER VISSE PELAGISKE OG DERMERSALE ARTER I ØSTERSØEN 

1)  Dette specifikke kontrol- og inspektionsprogram omfatter de geografiske områder defineret som følger: 

EU-farvande i »Østersøområdet«, hvor »Østersøen« er ICES-afsnit IIIb, IIIc og IIId. 

2)  Berørte medlemsstater er Danmark, Estland, Finland, Tyskland, Letland, Litauen, Polen og Sverige. 

3)  Følgende fiskeri tages i betragtning: 

—  Fiskeri efter torsk (herunder rekreativt fiskeri i underafsnit 22-24), sild, laks og brisling 

—  Fiskeri efter europæisk ål af arten Anguilla Anguilla i EU-farvande i Østersøen 

—  Fiskeri efter arter omfattet af landingsforpligtelsen i medfør af artikel 15 i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) nr. 1380/2013. 

4)  Målbenchmarks for inspektion 

Følgende benchmarks gennemføres af de medlemsstater, der er nævnt i punkt 2 i dette bilag: 

a)  Inspektionsaktiviteter på havet 

På årsbasis gennemføres mindst 60 % af det samlede antal inspektioner på havet (undtagen overvågning fra luften) 
på fiskerfartøjer i fartøjskategorier i de to højeste risikoniveauer, jf. artikel 5, stk. 1 og 2, idet det sikres, at begge 
disse fartøjskategorier er tilstrækkeligt og proportionelt repræsenteret. 

b)  Inspektion ved landing (inspektion i havn og før første salg) 

På årsbasis gennemføres mindst 60 % af det samlede antal inspektioner ved landingen på fiskerfartøjer i fartøjska­
tegorier i de to højeste risikoniveauer, jf. artikel 5, stk. 1 og 2, idet det sikres, at begge disse fartøjskategorier er 
tilstrækkeligt og proportionelt repræsenteret.  
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BILAG IV 

NÆRMERE BESTEMMELSER OM DET SPECIFIKKE KONTROL- OG INSPEKTIONSPROGRAM FOR 
FISKERIET EFTER VISSE DEMERSALE OG PELAGISKE ARTER I NORDSØEN OG ICES-AFSNIT IIa 

1)  Dette specifikke kontrol- og inspektionsprogram omfatter de geografiske områder defineret som følger: 

—  EU-farvande i »Nordsøen«, hvor »Nordsøen« er ICES-afsnit IIIa og ICES-underområde IV 

—  EU-farvande i ICES-afsnit IIa. 

2)  Berørte medlemsstater er Belgien, Danmark, Tyskland, Irland, Frankrig, Nederlandene, Sverige og Det Forenede 
Kongerige. 

3)  Følgende fiskeri tages i betragtning: 

—  Fiskeri efter makrel, sild, hestemakrel, blåhvilling, strømsild og guldlaks, brisling, tobis, sperling, torsk, kuller, 
hvilling, sej, jomfruhummer, tunge, rødspætte, kulmule og dybvandsreje 

—  Fiskeri efter europæisk ål af arten Anguilla Anguilla 

—  Fiskeri efter arter omfattet af landingsforpligtelsen i medfør af artikel 15 i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) nr. 1380/2013. 

4)  Målbenchmarks for inspektion 

Følgende benchmarks gennemføres af de medlemsstater, der er nævnt i punkt 2 i dette bilag: 

a)  Inspektionsaktiviteter på havet 

På årsbasis gennemføres mindst 60 % af det samlede antal inspektioner på havet (undtagen overvågning fra luften) 
på fiskerfartøjer i fartøjskategorier i de to højeste risikoniveauer, jf. artikel 5, stk. 1 og 2, idet det sikres, at begge 
disse fartøjskategorier er tilstrækkeligt og proportionelt repræsenteret. 

b)  Inspektion ved landing (inspektion i havn og før første salg) 

På årsbasis gennemføres mindst 60 % af det samlede antal inspektioner ved landingen på fiskerfartøjer i fartøjska­
tegorier i de to højeste risikoniveauer, jf. artikel 5, stk. 1 og 2, idet det sikres, at begge disse fartøjskategorier er 
tilstrækkeligt og proportionelt repræsenteret.  
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BILAG V 

NÆRMERE BESTEMMELSER OM DET SPECIFIKKE KONTROL- OG INSPEKTIONSPROGRAM FOR 
FISKERIET EFTER VISSE DEMERSALE OG PELAGISKE ARTER I DET NORDØSTLIGE ATLANTERHAVS 

VESTLIGE FARVANDE 

1)  Dette specifikke kontrol- og inspektionsprogram omfatter de geografiske områder defineret som følger: 

EU-farvande i det »nordøstlige Atlanterhavs vestlige farvande«, hvor det nordøstlige Atlanterhavs vestlige farvande er: 
ICES-underområde V (bortset fra afsnit Va og kun EU-farvande i afsnit Vb), VI, VII, VIII, IX og X (farvandene omkring 
Azorerne) og CECAF-afsnit (1) 34.1.1, 34.1.2 og 34.2.0 (farvandene omkring Madeira og De Kanariske Øer). 

2)  De berørte medlemsstater er Belgien, Danmark, Estland, Frankrig, Tyskland, Irland, Letland, Litauen, Nederlandene, 
Polen, Portugal, Spanien og Det Forenede Kongerige. 

3)  Følgende fiskeri tages i betragtning: 

—  Fiskeri efter makrel, sild, hestemakrel, blåhvilling, havgalt, ansjos, strømsild og guldlaks, sardin og brisling i EU- 
farvande i ICES-underområde V, VI, VII, VIII og IX og i EU-farvande i CECAF-afsnit 34.1.11 

—  Fiskeri efter bestande af kulmule i ICES-afsnit Vb (EU-farvande), VIa (EU-farvande), ICES-underområde VII og 
ICES-afsnit VIIIa, b, d og e (almindeligvis benævnt den nordlige kulmulebestand) 

—  Fiskeri efter bestande af kulmule i afsnit VIIIc og IXa som afgrænset af Det Internationale Havundersøgelsesråd 
(almindeligvis benævnt den sydlige kulmulebestand) og jomfruhummerbestanden i ICES-afsnit VIIIc og IXa 

—  Fiskeri efter tungebestanden i ICES-afsnit VIIIa, VIIIb og VIIe (2) 

—  Fiskeri efter torsk, tunge og rødspætte i EU-farvande i ICES-afsnit VIa, VIIa og VIId 

—  Fiskeri efter europæisk ål af arten Anguilla Anguilla i EU-farvande i ICES-underområde VI, VII, VIII og IX 

—  Fiskeri efter arter omfattet af landingsforpligtelsen i medfør af artikel 15 i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) nr. 1380/2013. 

4)  Målbenchmarks for inspektion 

Følgende benchmarks gennemføres af de medlemsstater, der er nævnt i punkt 2 i dette bilag: 

a)  Inspektionsaktiviteter på havet 

På årsbasis gennemføres mindst 60 % af det samlede antal inspektioner på havet (undtagen overvågning fra luften) 
på fiskerfartøjer i fartøjskategorier i de to højeste risikoniveauer, jf. artikel 5, stk. 1 og 2, idet det sikres, at begge 
disse fartøjskategorier er tilstrækkeligt og proportionelt repræsenteret. 

b)  Inspektion ved landing (inspektion i havn og før første salg) 

På årsbasis gennemføres mindst 60 % af det samlede antal inspektioner ved landingen på fiskerfartøjer i fartøjska­
tegorier i de to højeste risikoniveauer, jf. artikel 5, stk. 1 og 2, idet det sikres, at begge disse fartøjskategorier er 
tilstrækkeligt og proportionelt repræsenteret.  
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(1) CECAF (det østlige centrale Atlanterhav eller FAO-område 34): de geografiske områder, der er defineret i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 216/2009 af 11. marts 2009 om indberetning af statistiske oplysninger om fangster taget af medlemsstater, der driver 
fiskeri i visse områder uden for det nordlige Atlanterhav (EUT L 87 af 31.3.2009, s. 1). 

(2) I afventning af resultaterne af behandlingen af forslagene til Europa-Parlamentets og Rådets forordninger om fastlæggelse af de flerårige 
planer for forvaltning af fiskeri efter demersale arter i de vestlige EU-farvande. 



BILAG VI 

EVALUERINGSRAPPORTENS INDHOLD 

Evalueringsrapporterne skal mindst indeholde følgende oplysninger: 

I. Generel analyse af de kontrol-, inspektions- og håndhævelsesaktiviteter, der er udført 

De berørte medlemsstater indberetter følgende oplysninger vedrørende havområder i henhold til bilag I-V: 

—  Resultaterne af risikovurderingen med beskrivelse af risici og trusler, som er identificeret af den berørte medlemsstat 
for det fiskeri, der er omfattet af de specifikke kontrol- og inspektionsprogrammer (med oplysninger om revurderin­
gen/ajourføringen, hvis det er relevant) 

—  Oversigtstabel over de fartøjskategorier, der er blevet identificeret, og deres risikoniveau 

—  Nærmere oplysninger om risikostyringsstrategien. 

II. Detaljeret analyse af de kontrol-, inspektions- og håndhævelsesaktiviteter, der er udført 

De berørte medlemsstater indberetter følgende oplysninger for hvert enkelt havområde i henhold til bilag I-V: 

Tabel 1 

Oversigtsoplysninger om inspektioner på havet 

Inspektionsdage [dage]  

Samlet antal inspektioner på havet  

Samlet antal formodede alvorlige overtrædelser  

Antal inspektioner på havet på fiskerfartøjer i fartøjskategorier på det højeste risi­
koniveau  

Antal inspektioner på havet på fiskerfartøjer i fartøjskategorier på det næsthøjeste 
risikoniveau  

Antal inspektioner på havet på fiskerfartøjer i fartøjskategorier på andre end det 
højeste og næsthøjeste risikoniveau  

Antal formodede alvorlige overtrædelser for fiskerfartøjer i fartøjskategorier på hø­
jeste risikoniveau  

Antal formodede alvorlige overtrædelser for fiskerfartøjer i fartøjskategorier på 
næsthøjeste risikoniveau  

Antal formodede alvorlige overtrædelser for fiskerfartøjer i fartøjskategorier på an­
dre end det højeste og næsthøjeste risikoniveau  

Kvote for samlet antal alvorlige overtrædelser (*), gennemsnit (%)  

Kvote for alvorlige overtrædelser (*) for fartøjer i fartøjskategorier på højeste risi­
koniveau (%)  

Kvote for alvorlige overtrædelser (*) for fartøjer i fartøjskategorier på næsthøjeste 
risikoniveau (%)  

Kvote for alvorlige overtrædelser (*) for fartøjer i fartøjskategorier på andre end 
det højeste og næsthøjeste risikoniveau (%)  

(*)  Overtrædelseskvoten beregnes som forholdet mellem antallet af formodede overtrædelser og antallet af inspektioner, udtrykt i %  
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Tabel 2 

Oversigtsoplysninger om overvågning på havet 

Antal overvågninger fra luften (timer)  

Samlet antal observationer fra overvågning fra luften  

Samlet antal observationer fra overvågning fra patruljefartøjer  

Samlet antal formodede alvorlige overtrædelser  

Antal formodede alvorlige overtrædelser for fiskerfartøjer i fartøjskategorier på hø­
jeste risikoniveau  

Antal formodede alvorlige overtrædelser for fiskerfartøjer i fartøjskategorier på 
næsthøjeste risikoniveau  

Antal formodede alvorlige overtrædelser for fiskerfartøjer i fartøjskategorier på an­
dre end det højeste og næsthøjeste risikoniveau   

Tabel 3 

Oversigtsoplysninger om inspektion ved landing (inspektion i havn og før første salg) 

Inspektioner personer/dage [fakultativt]  

Samlet antal inspektioner ved landing  

Samlet antal formodede alvorlige overtrædelser  

Antal inspektioner på fiskerfartøjer i fartøjskategorier på det højeste risikoniveau  

Antal inspektioner på fiskerfartøjer i fartøjskategorier på det næsthøjeste risikoni­
veau  

Antal inspektioner på fiskerfartøjer i fartøjskategorier på andre end det højeste og 
næsthøjeste risikoniveau  

Antal formodede alvorlige overtrædelser for fiskerfartøjer i fartøjskategorier på hø­
jeste risikoniveau  

Antal formodede alvorlige overtrædelser for fiskerfartøjer i fartøjskategorier på 
næsthøjeste risikoniveau  

Antal formodede alvorlige overtrædelser for fiskerfartøjer i fartøjskategorier på an­
dre end det højeste og næsthøjeste risikoniveau  

Kvote for samlet antal alvorlige overtrædelser (*), gennemsnit  

Kvote for alvorlige overtrædelser (*) for fartøjer i fartøjskategorier på højeste risi­
koniveau (%)  

Kvote for alvorlige overtrædelser (*) for fartøjer i fartøjskategorier på næsthøjeste 
risikoniveau (%)  

Kvote for alvorlige overtrædelser (*) for fartøjer i fartøjskategorier på andre end 
det højeste og næsthøjeste risikoniveau (%)  

(*)  Overtrædelseskvoten beregnes som forholdet mellem antallet af formodede overtrædelser og antallet af inspektioner, udtrykt i %.  
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Tabel 4 

Oversigtsoplysninger om inspektionsaktiviteter på land af operatører (undtagen de inspektioner 
i havn og før første salg, der er indberettet i tabel 3) 

Inspektioner personer/dage [fakultativt]  

Samlet antal inspektioner på land  

Samlet antal formodede alvorlige overtrædelser  

Kvote for alvorlige overtrædelser (*)  

(*)  Overtrædelseskvoten beregnes som forholdet mellem antallet af formodede overtrædelser og antallet af inspektioner, udtrykt i %.  

III. Kontrol med landingsforpligtelsen 

Medlemsstaterne forelægger specifikke oplysninger om ressourcer, instrumenter og midler til kontrol af landingsfor­
pligtelsen og resultaterne af den foretagne kontrol. 

Der skal navnlig mindst meddeles følgende oplysninger:  

1. Samlet antal fartøjer med kontrolobservatør om bord  

2. Samlet antal fartøjer udstyret med internt tv CCTV  

3. Antal havinspektioner udført ved hjælp af en analyse af seneste fangst  

4. Kontrolmidler der anvendes til andet end det, der er anført i punkt 1 til 3, der angiver hvilke andre kontrolmidler der 
anvendes (f.eks. overvågning fra luften ved hjælp af fly, REM, drone)  

5. Samlet antal overtrædelser af landingsforpligtelsen med nærmere angivelse af antallet af fejl i forbindelse med 
manglende overholdelse af bestemmelser i de relevante udsmidsplaner. 

IV. Periodiske oplysninger om konstaterede overtrædelser 

Tabel 5 

De oplysninger, som skal indgives i henhold til artikel 11 for hver inspektion med formodet 
overtrædelse, der skal medtages i rapporten, indgives i følgende format: 

Elementets betegnelse Kode Beskrivelse og indhold 

Inspektionens identifikations­
nummer 

II ISO alpha2-landekode + 9 tegn, f.eks. DK201900001 

Dato for inspektion DA ÅÅÅÅ-MM-DD 

Inspektions- eller kontroltype IT Til havs, landing, transport, første salg, oplagring, afsætning, overfør­
sel, kontroloverførsel, anbringelse i bur, omladning, frisætning, doku­
ment (angives) 

Identifikation af hvert fiskerfar­
tøj, køretøj eller operatør 

ID EU-flåderegisternummer og navn på fiskerfartøjet, ICCAT-registre­
ringsnummer (hvis relevant) 

Identifikation af faststående net eller køretøj og/eller operatørens fir­
manavn, herunder også akvakulturbrug 

Fiskeredskabstype GE Redskabskode i henhold til FAO's »International Standard Statistical 
Classification of the Fishing Gear« 

Type formodet overtrædelse TS Beskrivelse af overtrædelsen med angivelse af gældende 
bestemmelse(r). 

Anfør i givet fald, hvilken type overtrædelse der er konstateret, med 
angivelse af følgende koder: 

—  For alvorlige overtrædelser: 

—  Kode 1 til 12 med henvisning til nummer (venstre kolonne) 
i bilag XXX til gennemførelsesforordning (EU) nr. 404/2011  
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Elementets betegnelse Kode Beskrivelse og indhold 

—  Kode »13«, »14« og »15« med henvisning til henholdsvis 
litra a), b) og c) i kontrolforordningens artikel 90, stk. 1 

— Kode »a til «p i henvisning til bilag VIII til Europa-Parlamen­
tets og Rådets forordning (EU) 2016/1627 (1) 

— For overtrædelser, der ikke er omfattet af EU-lovgivningen, angi­
ves kode 99. 

For overtrædelser i forbindelse med lovgivning vedtaget af RFFO'er 
og inkorporeret i EU-lovgivningen angives den relevante bestemmelse 
og forordning, som er blevet overtrådt.  

Mængde fisk berørt af overtræ­
delsen, angivet for hver enkelt 
art 

AF Anfør mængderne af hver berørt art om bord eller (for levende al­
mindelig tun) i bur (for levende almindelig tun anføres vægt og antal) 

Status med hensyn til opfølg­
ning 

FU Angiv status: VERSERENDE RETSAG, APPEL, BE- ELLER AFKRÆFTET 

BØDE (hvis relevant) SF Bøde i EUR 

Konfiskation SC FANGST/REDSKAB/ANDET til fysisk beslaglæggelse. Beslaglagt mængde 
med angivelse af værdien af fangst/redskab i EUR, f.eks. 10 000 

Andet SO Ved inddragelse af licens (LI) eller tilladelse (AU) angiv LI eller AU + 
antallet af dage, f.eks. AU30 

Points (hvis relevant) SP Antallet af tildelte points, f.eks. 12 points, i overensstemmelse med 
artikel 126, stk. 1, i gennemførelsesforordning (EU) nr. 404/2011 

Bemærkninger RM Træffes der ikke foranstaltninger, efter at en alvorlig overtrædelse er 
konstateret, vedlægges en frit formuleret forklaring. 

(1)  Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1627 af 14. september 2016 om en flerårig genopretningsplan for almindelig 
tun i det østlige Atlanterhav og Middelhavet og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 302/2009 EUT L 252 af 16.9.2016, 
s. 1  

V. Analyse af målbenchmarks i form af forbedret overholdelse af bestemmelser 

Hvis medlemsstaterne anvender alternative målbenchmarks, jf. artikel 7, stk. 2, i nærværende afgørelse, indberettes 
følgende oplysninger. 

Tabel 6 

Opnåelse af forbedret overholdelse af bestemmelserne  

Risikoniveau [Meget højt/højt/middel/lavt] 

Beskrivelse af den trussel/risiko, som 
aktiviteten er forbundet med, og hvil­
ken fartøjskategori der er tale om 

— Trussels-/risikoniveau i begyndelsen af året, udtrykt som overholdelsesni­
veau 

—  Mål for forbedring af overholdelsesniveau 

—  Trussels-/risikoniveau i slutningen af året, udtrykt som overholdelsesniveau 

—  Antal inspektioner pr. trussel/risiko 

—  Antal konstaterede alvorlige overtrædelser pr. trussel/risiko, herunder kvote 
for alvorlige overtrædelser og tendenser (i forhold til de to foregående år)  
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Risikoniveau [Meget højt/højt/middel/lavt] 

—  Procentdel af inspektioner på fiskerfartøjer/operatører, som har ført til, at 
der er konstateret en eller flere alvorlige overtrædelser 

—  Efterfølgende analyser, herunder evaluering af den afskrækkende virkning 
og forklaring, hvis måloverholdelsesniveauet ikke er nået  

VI. Analyse af andre inspektions- og kontrolaktiviteter: omladning, overvågning fra luften, import/eksport 

VII. Foranstaltninger såsom uddannelses- eller oplysningsforløb, der tager sigte på at forbedre fiskerfartøjers og 
operatørers overholdelse af bestemmelserne 

VIII. Forslag til forbedring af effektiviteten af kontrol-, inspektions- og håndhævelsesaktiviteter (for hver berørt 
medlemsstat)  
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RETSAKTER VEDTAGET AF ORGANER OPRETTET VED 
INTERNATIONALE AFTALER 

AFGØRELSE Nr. 1/2018 TRUFFET AF DEN BLANDEDE KOMMISSION EU-CTC 

af 4. december 2018 

for så vidt angår en opfordring til Det Forenede Kongerige til at tiltræde konventionen af om en 
fælles forsendelsesprocedure [2018/1987] 

DEN BLANDEDE KOMMISSION HAR — 

under henvisning til konventionen af 20. maj 1987 om en fælles forsendelsesprocedure (1), særlig artikel 15, stk. 3, 
litra e), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til artikel 15, stk. 3, litra e, i konventionen af om en fælles forsendelsesprocedure (»konventionen«) skal 
den blandede kommission, der er nedsat ved denne konvention, ved afgørelse opfordre tredjelande til at tiltræde 
konventionen i overensstemmelse med artikel 15a. 

(2)  Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland (»Det Forenede Kongerige«) har udtrykt ønske om at 
tiltræde konventionen som særskilt kontraherende part fra den dato, hvor konventionen ikke længere finder 
anvendelse på og i Det Forenede Kongerige. 

(3)  Udvekslingen af varer med Det Forenede Kongerige vil kunne lettes gennem en fælles forsendelsesprocedure for 
varer, der transporteres mellem Det Forenede Kongerige og Den Europæiske Union, Island, den tidligere 
jugoslaviske republik Makedonien, Kongeriget Norge, Republikken Serbien, Det Schweiziske Forbund og 
Republikken Tyrkiet. 

(4)  Med henblik på at opnå en sådan lettelse bør Det Forenede Kongerige opfordres til at tiltræde konventionen. 

(5)  Det Forenede Kongeriges tiltrædelse af konventionen bør først have virkning fra den dato, hvor konventionen 
ikke længere finder anvendelse på Det Forenede Kongerige som medlemsstat i Den Europæiske Union, eller, hvis 
Den Europæiske Union og Det Forenede Kongerige bliver enige om overgangsordninger, i henhold til hvilke 
konventionen finder anvendelse på og i Det Forenede Kongerige, fra den dato, hvor disse overgangsordninger 
ophører med at finde anvendelse — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Det Forenede Kongerige opfordres til at tiltræde konventionen i overensstemmelse med dennes artikel 15a fra den dato, 
hvor landet ikke længere er medlemsstat i Den Europæiske Union, eller fra den dato, hvor en eventuel overgangsordning 
mellem Den Europæiske Union og Det Forenede Kongerige, i henhold til hvilken konventionen finder anvendelse på og 
i Det Forenede Kongerige, ophører med at finde anvendelse. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. december 2018. 

På den blandede kommissions vegne 
Philip KERMODE 

Formand  
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AFGØRELSE Nr. 2/2018 TRUFFET AF DEN BLANDEDE KOMMISSION EU-CTC 

af 4. december 2018 

om ændring af konventionen om en fælles forsendelsesprocedure [2018/1988] 

DEN BLANDEDE KOMMISSION EU-CTC HAR — 

under henvisning til konventionen af 20. maj 1987 om en fælles forsendelsesprocedure (1), særlig artikel 15, stk. 3, 
litra a), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til artikel 15, stk. 3, litra a), i konventionen af om en fælles forsendelsesprocedure (»konventionen«) 
træffer den blandede kommission, der er nedsat ved konventionen, afgørelser om ændringer til tillæggene til 
konventionen. 

(2)  Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland (»Det Forenede Kongerige«) har udtrykt ønske om at 
tiltræde konventionen som en særskilt kontraherende part og skal i overensstemmelse med konventionen 
opfordres hertil af Rådet i dets egenskab af depositar for konventionen. 

(3)  Følgelig bør de modeller for kautionsformularer, der findes i visse af bilagene til tillæg III til konventionen, 
ændres med henblik på at slette henvisningerne til Det Forenede Kongerige som en medlemsstat i Unionen og 
tilføje henvisningen til Det Forenede Kongerige som et fælles forsendelsesland. 

(4)  For at give mulighed for at anvende kautionsformularer trykt i overensstemmelse med de kriterier, der var 
gældende forud for den dato, hvor Det Forende Kongeriges tiltrædelse af konventionen som en særskilt 
kontraherende part får virkning, bør der indføres en overgangsperiode, hvor disse trykte formularer fortsat kan 
anvendes med visse ændringer. 

(5)  Nærværende afgørelses ikrafttræden bør være med forbehold af Det Forenede Kongeriges tiltrædelse af 
konventionen som en særskilt kontraherende part og knyttet til den dato, hvor Det Forenede Kongeriges 
tiltrædelse af konventionen som en særskilt kontraherende part får virkning. 

(6)  Konventionen bør derfor ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Tillæg III til konventionen ændres som anført i bilaget til denne afgørelse. 

Artikel 2 

Kautionsformularerne i bilag C1-C6 til tillæg III til konventionen kan, i den udgave der var gældende på dagen før denne 
afgørelses ikrafttrædelse, fortsat anvendes med de nødvendige geografiske tilpasninger i en periode på et år efter denne 
afgørelses ikrafttræden. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft med forbehold af Det Forenede Kongeriges tiltrædelse af konventionen som en særskilt 
kontraherende part og på den dato, hvor Det Forenede Kongeriges tiltrædelse som en særskilt kontraherende part får 
virkning. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. december 2018. 

På den blandede kommissions vegne 
Philip KERMODE 

Formand  
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BILAG 

I tillæg III til konventionen om en fælles forsendelsesprocedure foretages følgende ændringer:  

1) Bilag C1 affattes således: 

»BILAG C1 

KAUTIONSERKLÆRING — ENKELT SIKKERHEDSSTILLELSE 

I.  Kautionserklæring 

1.  Undertegnede (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

med bopæl (forretningssted) i (2) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

indestår ved garantistedet 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

med indtil et maksimalt beløb af 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

som selvskyldnerkautionist over for Den Europæiske Union (bestående af Kongeriget Belgien, Republikken 
Bulgarien, Den Tjekkiske Republik, Kongeriget Danmark, Forbundsrepublikken Tyskland, Republikken Estland, 
Den Hellenske Republik, Republikken Kroatien, Kongeriget Spanien, Den Franske Republik, Irland, Den Italienske 
Republik, Republikken Cypern, Republikken Letland, Republikken Litauen, Storhertugdømmet Luxembourg, 
Ungarn, Republikken Malta, Kongeriget Nederlandene, Republikken Østrig, Republikken Polen, Den Portugisiske 
Republik, Rumænien, Republikken Slovenien, Den Slovakiske Republik, Republikken Finland, Kongeriget Sverige) 
samt over for Republikken Island, Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien, Kongeriget Norge, 
Republikken Serbien, Det Schweiziske Forbund, Republikken Tyrkiet, Det Forenede Kongerige Storbritannien og 
Nordirland (3), Fyrstendømmet Andorra og Republikken San Marino (4) for de beløb, som den hovedforpligtede (5) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

måtte skylde eller komme til at skylde de nævnte lande i told og andre afgifter (6) for de nedenfor beskrevne varer, 
der er dækket af følgende toldaktion (7): 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Beskrivelse af varerne: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

2.  Undertegnede forpligter sig til efter første skriftlige påkrav fra de kompetente myndigheder i de i punkt 1 
omhandlede lande at betale de krævede beløb uden at kunne udskyde betalingen ud over en frist på 30 dage fra 
påkravet, medmindre undertegnede eller enhver anden, det måtte vedrøre, inden udløbet af denne frist på en for 
de toldmyndighederne fyldestgørende måde godtgør, at den særlige procedure, bortset fra proceduren vedrørende 
særligt anvendelsesformål, er afsluttet, at toldkontrollen af varer med særligt anvendelsesformål eller den 
midlertidige opbevaring er ophørt korrekt, eller i tilfælde af andre aktioner end særlige procedurer og midlertidig 
opbevaring at varernes situation er blevet regulariseret. 

De kompetente myndigheder kan efter anmodning fra undertegnede af grunde, der skønnes gyldige, forlænge den 
frist, inden for hvilken undertegnede skal betale de krævede beløb, ud over de 30 dage fra påkravet om betaling. 
Udgifterne som følge af indrømmelsen af denne yderligere frist, navnlig renter, skal beregnes således, at de svarer 
til det beløb, der ville være blevet forlangt på det pågældende lands valuta- og finansmarked under lignende 
omstændigheder. 
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3.  Denne kautionserklæring er bindende fra den dag, hvor den accepteres af garantistedet. Undertegnede hæfter for 
betalingen af gæld, der opstår under toldaktionen inden for denne forpligtelses rammer, når disse forsendelser er 
påbegyndt før det tidspunkt, hvor en eventuel tilbagekaldelse eller ophævelse har fået virkning, hvilket også 
gælder, når betalingen først kræves senere. 

4.  Med henblik på denne kautionserklæring vælger undertegnede en processuel bopæl (8) i hvert af de under punkt 1 
omhandlede lande hos: 

Land Efternavn og fornavn(e) eller firmanavn og fuldstændig adresse                

Undertegnede anerkender, at alle postforsendelser og forkyndelser og alle formaliteter eller procesforanstaltninger, 
der vedrører denne kautionserklæring, og som foretages skriftligt til en valgt processuel bopæl, anses for 
retmæssigt kommet frem til vedkommende. 

Undertegnede anerkender domstolenes jurisdiktion på de steder, hvor vedkommende har valgt processuel bopæl. 

Undertegnede forpligter sig til ikke at ændre sine processuelle bopæle eller, hvis vedkommende er nødt til at 
ændre en eller flere af disse, til forinden at underrette garantistedet herom. 

Udfærdiget i . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , den . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

(Underskrift) (9) 

II.  Garantistedets godkendelse 

Garantistedet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

kautionserklæring godkendt den . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  til dækning af den toldaktion, der foregik i henhold til 
toldangivelse/angivelse til midlertidig opbevaring 

nr. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  udstedt den . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (10) 

(Stempel og underskrift)   

(1) Efternavn og fornavn eller firmanavn. 
(2) Fuldstændig adresse. 
(3) Navnet på den eller de stater, på hvis område sikkerhedsstillelsen ikke kan anvendes, overstreges. 
(4) Henvisningerne til Fyrstendømmet Andorra og Republikken San Marino gælder kun for EU-forsendelser. 
(5) Efternavn og fornavn eller firmanavn og fuldstændig adresse på den person, der stiller sikkerheden. 
(6) Gælder for de skyldige afgifter i forbindelse med import eller eksport af varer, hvor sikkerhedsstillelsen bliver 

anvendt til at henføre varer under Unionens/den fælles forsendelsesprocedure eller kan anvendes i mere end én 
medlemsstat. 
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(7) Indsæt en af følgende toldaktioner: 
a) midlertidig opbevaring 
b) EU-forsendelsesprocedure/fælles forsendelsesprocedure 
c) toldoplagsprocedure 
d) procedure for midlertidig indførsel med fuld fritagelse for importafgifter 
e) procedure for aktiv forædling 
f) procedure for særligt anvendelsesformål 
g) overgang til fri omsætning i henhold til normal toldangivelse uden betalingshenstand 
h) overgang til fri omsætning i henhold til normal toldangivelse med betalingshenstand 
i) overgang til fri omsætning under en toldangivelse, der er indgivet i henhold til artikel 166 i Europa-Parla­

mentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 af 9. oktober 2013 om EU-toldkodeksen (EUT L 269 af 
10.10.2013, s. 1) 

j) overgang til fri omsætning i henhold til toldangivelse, der er indgivet i henhold til artikel 182 i forordning 
(EU) nr. 952/2013 

k) procedure for midlertidig indførsel med delvis fritagelse for importafgifter 
l) hvis andet — angiv den anden form for aktion.  

(8) Indeholder landets lovgivning ikke bestemmelser om valg af en processuel bopæl, skal kautionisten i dette land 
udpege en procesfuldmægtig, og den i punkt 4, andet afsnit, omhandlede anerkendelse og den i punkt 4, fjerde 
afsnit, omhandlede forpligtelse, skal aftales i overensstemmelse hermed. Afgørelser af retstvister i forbindelse 
med denne sikkerhedsstillelse henhører under domstolene ved kautionistens og procesfuldmægtigenes bopæl 
(forretningssted). 

(9) Over underskriften skal vedkommende med håndskrift anføre: »For overtagelse af sikkerhedsstillelse til et beløb 
af …« (beløbet anføres med bogstaver). 

(10) Udfyldes af det sted, hvor varerne blev henført under proceduren eller var under midlertidig opbevaring.«  

2) Bilag C2 affattes således: 

»BILAG C2 

KAUTIONSERKLÆRING — ENKELT SIKKERHEDSSTILLELSE VED SIKKERHEDSDOKUMENTER 

I.  Kautionserklæring 

1.  Undertegnede (1) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

med bopæl (forretningssted) i (2) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

indestår ved garantistedet 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

som selvskyldnerkautionist over for Den Europæiske Union (bestående af Kongeriget Belgien, Republikken 
Bulgarien, Den Tjekkiske Republik, Kongeriget Danmark, Forbundsrepublikken Tyskland, Republikken Estland, 
Den Hellenske Republik, Republikken Kroatien, Kongeriget Spanien, Den Franske Republik, Irland, Den Italienske 
Republik, Republikken Cypern, Republikken Letland, Republikken Litauen, Storhertugdømmet Luxembourg, 
Ungarn, Republikken Malta, Kongeriget Nederlandene, Republikken Østrig, Republikken Polen, Den Portugisiske 
Republik, Rumænien, Republikken Slovenien, Den Slovakiske Republik, Republikken Finland, Kongeriget Sverige) 
samt over for Republikken Island, Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien, Kongeriget Norge, 
Republikken Serbien, Det Schweiziske Forbund, Republikken Tyrkiet, Det Forenede Kongerige Storbritannien og 
Nordirland, Fyrstendømmet Andorra og Republikken San Marino (3) for alle beløb, som den person, der er 
ansvarlig for proceduren, måtte skylde eller komme til at skylde de nævnte lande i told og andre afgifter 
i forbindelse med import eller eksport af varer, der er henført under proceduren for EU-forsendelse eller fælles 
forsendelse, og som undertegnede har forpligtet sig til at udstede sikkerhedsdokumenter for enkelt sikkerheds­
stillelse for med indtil et maksimalt beløb på 10 000 EUR for hvert sikkerhedsdokument. 
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2.  Undertegnede forpligter sig til efter første skriftlige påkrav fra de kompetente myndigheder i de i punkt 1 
omhandlede lande at betale det krævede beløb indtil 10 000 EUR for hvert sikkerhedsdokument for enkelt 
sikkerhedsstillelse, uden at kunne udskyde betalingen ud over en frist på 30 dage fra påkravet, medmindre 
undertegnede eller enhver anden, det måtte vedrøre, inden udløbet af denne frist på en for de kompetente 
myndigheder fyldestgørende måde godtgør, at proceduren er afsluttet. 

De kompetente myndigheder kan efter anmodning fra undertegnede af grunde, der skønnes gyldige, forlænge den 
frist, inden for hvilken undertegnede skal betale de krævede beløb, ud over de 30 dage fra påkravet om betaling. 
Udgifterne som følge af indrømmelsen af denne yderligere frist, navnlig renter, skal beregnes således, at de svarer 
til det beløb, der ville være blevet forlangt på det pågældende lands valuta- og finansmarked under lignende 
omstændigheder. 

3.  Denne kautionserklæring er bindende fra den dag, hvor den accepteres af garantistedet. Undertegnede hæfter for 
betalingen af beløb, der forfalder i anledning af EU-forsendelser eller fælles forsendelser inden for denne 
forpligtelses rammer, når disse forsendelser er påbegyndt før det tidspunkt, hvor en eventuel tilbagekaldelse eller 
ophævelse har fået virkning, hvilket også gælder, når betalingen først kræves senere. 

4.  Med henblik på denne kautionserklæring vælger undertegnede en processuel bopæl (4) i hvert af de under 
punkt 1 omhandlede lande hos: 

Land Efternavn og fornavn(e) eller firmanavn og fuldstændig adresse                

Undertegnede anerkender, at alle postforsendelser og forkyndelser og alle formaliteter eller procesforanstaltninger, 
der vedrører denne kautionserklæring, og som foretages skriftligt til en valgt processuel bopæl, anses for 
retmæssigt kommet frem til vedkommende. 

Undertegnede anerkender domstolenes jurisdiktion på de steder, hvor han eller hun har valgt processuel bopæl. 

Undertegnede forpligter sig til ikke at ændre sine processuelle bopæle eller, hvis vedkommende er nødt til at 
ændre en eller flere af disse, til forinden at underrette garantistedet herom. 

Udfærdiget i . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , 

den . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

(Underskrift) (5) 

II.  Garantistedets godkendelse 

Garantistedet 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
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Kautionserklæring godkendt den . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

(Stempel og underskrift)   

(1) Efternavn og fornavn eller firmanavn. 
(2) Fuldstændig adresse. 
(3) Henvisningerne til Fyrstendømmet Andorra og Republikken San Marino gælder kun for EU-forsendelser. 
(4) Indeholder landets lovgivning ikke bestemmelser om valg af en processuel bopæl, skal kautionisten i dette land 

udpege en procesfuldmægtig, og den i punkt 4, andet afsnit, omhandlede anerkendelse og den i punkt 4, fjerde 
afsnit, omhandlede forpligtelse skal aftales i overensstemmelse hermed. Afgørelser af retstvister i forbindelse med 
denne sikkerhedsstillelse henhører under domstolene ved kautionistens og procesfuldmægtigenes bopæl 
(forretningssted). 

(5) Over underskriften skal vedkommende med håndskrift anføre: »For overtagelse af sikkerhedsstillelsen«.«  

3) Bilag C4 affattes således: 

»BILAG C4 

KAUTIONSERKLÆRING — SAMLET SIKKERHEDSSTILLELSE 

I.  Kautionserklæring 

1.  Undertegnede (1) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

med bopæl (forretningssted) i (2) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

indestår ved garantistedet 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

med indtil et maksimalt beløb af . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

som selvskyldnerkautionist over for Den Europæiske Union (bestående af Kongeriget Belgien, Republikken 
Bulgarien, Den Tjekkiske Republik, Kongeriget Danmark, Forbundsrepublikken Tyskland, Republikken Estland, 
Den Hellenske Republik, Republikken Kroatien, Kongeriget Spanien, Den Franske Republik, Irland, Den 
Italienske Republik, Republikken Cypern, Republikken Letland, Republikken Litauen, Storhertugdømmet 
Luxembourg, Ungarn, Republikken Malta, Kongeriget Nederlandene, Republikken Østrig, Republikken Polen, 
Den Portugisiske Republik, Rumænien, Republikken Slovenien, Den Slovakiske Republik, Republikken Finland, 
Kongeriget Sverige) samt over for Republikken Island, den tidligere jugoslaviske republik Makedonien, 
Kongeriget Norge, Republikken Serbien, Det Schweiziske Forbund, Republikken Tyrkiet, Det Forenede Kongerige 
Storbritannien og Nordirland (3), Fyrstendømmet Andorra og Republikken San Marino (4) 

for alle beløb, som den person, der stiller denne sikkerhed (5): . . . . . . . . . . . . . . . . , måtte skylde eller komme til at skylde 
de nævnte lande i told og andre afgifter (6), som kan være eller er opstået for de varer, der er omfattet af de 
i punkt 1a og/eller 1b anførte toldaktioner. 

Maksimumsbeløbet for sikkerhedsstillelsen er sammensat af et beløb på 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

a)  svarende til 100/50/30 % (7) af den del af referencebeløbet, der svarer til et beløb for toldskyld og andre 
afgifter, som måtte være opstået, svarende til summen af de i punkt 1a anførte beløb 

og 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

b)  svarende til 100/30 % (7) af den del af referencebeløbet, der svarer til et beløb for toldskyld og andre afgifter, 
som er opstået, svarende til summen af de i punkt 1b anførte beløb. 
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1a.  De beløb, som udgør den del af referencebeløbet, der svarer til et beløb for toldskyld og i givet fald andre 
afgifter, som måtte være opstået, er for hvert af de nedenfor anførte formål (8): 

a)  midlertidig opbevaring - … 

b)  EU-forsendelsesprocedure/fælles forsendelsesprocedure - … 

c)  toldoplagsprocedure - … 

d)  procedure for midlertidig indførsel med fuld fritagelse for importafgifter - … 

e)  procedure for aktiv forædling - … 

f)  procedure for særligt anvendelsesformål - … 

g)  hvis andet — angiv den anden form for aktion - …. 

1b.  De beløb, som udgør den del af referencebeløbet, der svarer til et beløb for toldskyld og eventuelle andre 
afgifter, som er opstået, er for hvert af de nedenfor anførte formål (8): 

a)  overgang til fri omsætning i henhold til normal toldangivelse uden betalingshenstand - … 

b)  overgang til fri omsætning i henhold til normal toldangivelse med betalingshenstand - … 

c)  overgang til fri omsætning under en toldangivelse, der er indgivet i henhold til artikel 166 i Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 af 9. oktober 2013 om EU-toldkodeksen - … 

d)  overgang til fri omsætning under en toldangivelse, der er indgivet i henhold til artikel 182 i Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 af 9. oktober 2013 om EU-toldkodeksen - … 

e)  procedure for midlertidig indførsel med delvis fritagelse for importafgifter - … 

f)  procedure for særligt anvendelsesformål - … (9) 

g)  hvis andet — angiv den anden form for aktion - …. 

2.  Undertegnede forpligter sig til efter første skriftlige påkrav fra de kompetente myndigheder i de i punkt 1 
omhandlede lande at betale de krævede beløb uden at kunne udskyde betalingen ud over en frist på 30 dage fra 
påkravet op til loftet over det ovennævnte maksimumsbeløb, medmindre undertegnede eller enhver anden, det 
måtte vedrøre, inden udløbet af denne frist på en for de toldmyndighederne fyldestgørende måde godtgør, at 
den særlige procedure, bortset fra proceduren vedrørende særligt anvendelsesformål, er afsluttet, at 
toldkontrollen af varer med særligt anvendelsesformål eller den midlertidige opbevaring er ophørt korrekt, eller 
i tilfælde af andre aktioner end særlige procedurer at varernes situation er blevet regulariseret. 

De kompetente myndigheder kan efter anmodning fra undertegnede af grunde, der skønnes gyldige, forlænge 
den frist, inden for hvilken undertegnede skal betale de krævede beløb, ud over de 30 dage fra påkravet om 
betaling. Udgifterne som følge af indrømmelsen af denne yderligere frist, navnlig renter, skal beregnes således, at 
de svarer til det beløb, der ville være blevet forlangt på det pågældende lands valuta- og finansmarked under 
lignende omstændigheder. 

Dette beløb kan kun reduceres med de beløb, der allerede er betalt på grundlag af denne kautionserklæring, 
såfremt kravene til undertegnede stilles i forbindelse med en toldaktion, der er påbegyndt før modtagelsen af 
påkravet eller senest 30 dage efter denne modtagelse. 

3.  Denne kautionserklæring er bindende fra den dag, hvor den accepteres af garantistedet. Undertegnede hæfter for 
betalingen af gæld, der opstår under toldaktionen inden for denne forpligtelses rammer, når disse forsendelser er 
påbegyndt før det tidspunkt, hvor en eventuel tilbagekaldelse eller ophævelse har fået virkning, hvilket også 
gælder, når betalingen først kræves senere. 

4.  Med henblik på denne kautionserklæring vælger undertegnede en processuel bopæl (10) i hvert af de under 
punkt 1 omhandlede lande hos: 

Land Efternavn og fornavn(e) eller firmanavn og fuldstændig adresse         
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Land Efternavn og fornavn(e) eller firmanavn og fuldstændig adresse        

Undertegnede anerkender, at alle postforsendelser og forkyndelser og alle formaliteter eller procesforan­
staltninger, der vedrører denne kautionserklæring, og som foretages skriftligt til en valgt processuel bopæl, anses 
for retmæssigt kommet frem til vedkommende. 

Undertegnede anerkender domstolenes jurisdiktion på de steder, hvor vedkommende har valgt processuel 
bopæl. 

Undertegnede forpligter sig til ikke at ændre sine processuelle bopæle eller, hvis vedkommende er nødt til at 
ændre en eller flere af disse, til forinden at underrette garantistedet herom. 

Udfærdiget i . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , 

den . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

(Underskrift) (11) 

II.  Garantistedets godkendelse 

Garantistedet 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Kautionserklæring godkendt den 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

(Stempel og underskrift)   

(1) Efternavn og fornavn eller firmanavn. 
(2) Fuldstændig adresse. 
(3) Navnet på det eller de lande, på hvis område sikkerhedsstillelsen ikke kan anvendes, overstreges. 
(4) Henvisningerne til Fyrstendømmet Andorra og Republikken San Marino gælder kun for EU-forsendelser. 
(5) Efternavn og fornavn eller firmanavn og fuldstændig adresse på den person, der stiller sikkerheden. 
(6) Gælder for de andre skyldige afgifter i forbindelse med import eller eksport af varer, hvor sikkerhedsstillelsen 

bliver anvendt til at henføre varer under Unionens/den fælles forsendelsesprocedure eller kan anvendes i mere 
end én medlemsstat eller én kontraherende part. 

(7) Det ikke relevante overstreges. 
(8) Andre procedurer end den fælles forsendelsesprocedure gælder kun i Den Europæiske Union. 
(9) For beløb, der er opført i en toldangivelse for proceduren for særligt anvendelsesformål. 

(10) Indeholder landets lovgivning ikke bestemmelser om valg af en processuel bopæl, skal kautionisten i dette land 
udpege en procesfuldmægtig, og den i punkt 4, andet afsnit, omhandlede anerkendelse og den i punkt 4, fjerde 
afsnit, omhandlede forpligtelse skal aftales i overensstemmelse hermed. Afgørelser af retstvister i forbindelse 
med denne sikkerhedsstillelse henhører under domstolene ved kautionistens og procesfuldmægtigenes bopæl 
(forretningssted). 

(11) Over underskriften skal vedkommende med håndskrift anføre: »For overtagelse af sikkerhedsstillelse til et beløb 
af …« (beløbet anføres med bogstaver).«  

4) I bilag C5, punkt 7, tilføjes ordene »Det Forenede Kongerige« mellem ordene »Tyrkiet« og »Andorra (*)«.  

5) I bilag C6, punkt 6, tilføjes ordene »Det Forenede Kongerige« mellem ordene »Tyrkiet« og »Andorra (*)«.  

14.12.2018 L 317/55 Den Europæiske Unions Tidende DA    



AFGØRELSE Nr. 1/2018 TRUFFET AF DEN BLANDEDE KOMMISSION EU-CTC 

af 4. december 2018 

for så vidt angår en opfordring til Det Forenede Kongerige til at tiltræde om forenkling af 
formaliteterne i samhandelen [2018/1989] 

DEN BLANDEDE KOMMISSION HAR — 

under henvisning til konventionen af 20. maj 1987 om forenkling af formaliteterne i samhandelen (1), særlig artikel 11, 
stk. 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til artikel 11, stk. 3, i konventionen om forenkling af formaliteterne i samhandelen (»konventionen«) 
skal den blandede kommission, der er nedsat ved denne konvention, ved afgørelse opfordre tredjelande til at 
tiltræde konventionen. 

(2)  Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland (»Det Forenede Kongerige«) har udtrykt ønske om at 
tiltræde konventionen som særskilt kontraherende part fra den dato, hvor konventionen ikke længere finder 
anvendelse på og i Det Forenede Kongerige. 

(3)  Udvekslingen af varer med Det Forenede Kongerige vil kunne lettes gennem en forenkling af de formaliteter, som 
påvirker samhandelen mellem Det Forenede Kongerige og Den Europæiske Union, Island, den tidligere 
jugoslaviske republik Makedonien, Kongeriget Norge, Republikken Serbien, Det Schweiziske Forbund og 
Republikken Tyrkiet. 

(4)  Med henblik på at opnå en sådan lettelse bør Det Forenede Kongerige opfordres til at tiltræde konventionen. 

(5)  Det Forenede Kongeriges tiltrædelse af konventionen bør først have virkning fra den dato, hvor konventionen 
ikke længere finder anvendelse på Det Forenede Kongerige som medlemsstat i Den Europæiske Union, eller, hvis 
Den Europæiske Union og Det Forenede Kongerige bliver enige om overgangsordninger, i henhold til hvilke 
konventionen finder anvendelse på og i Det Forenede Kongerige, fra den dato, hvor disse overgangsordninger 
ophører med at finde anvendelse — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Det Forenede Kongerige opfordres til at tiltræde konventionen i overensstemmelse med dennes artikel 11a fra den dato, 
hvor landet ikke længere er medlemsstat i Den Europæiske Union, eller fra den dato, hvor en eventuel overgangsordning 
mellem Den Europæiske Union og Det Forenede Kongerige, i henhold til hvilken konventionen finder anvendelse på og 
i Det Forenede Kongerige, ophører med at finde anvendelse. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. december 2018. 

På den blandede kommissions vegne 
Philip KERMODE 

Formand  
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(1) EFT L 134 af 22.5.1987, s. 2. 
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